N350PHOM BERY ®UJIOJOIIKOI' ®AKYJITETA
YHUBEP3UTETA Y BEOI'PALY

Ha ocnoBy Omnyke M3060opHor Beha ®unonomkor dakynrera YHuBep3urera y beorpany oOp.
1979/1 ox 3. 7. 2019. roaune, a y cknaay ca [IpaBUIHUKOM O HAUMHY WM TIOCTYIIKY CTHIIaba 3Bamba H
3aCHMBama pPaJHOT OJHOCA HAacTaBHUKAa YHuBep3utera y beorpany (Iacnhux Yuueepzumema y
beoepady, 6p. 200 on 23. HoBemOpa 2017. rogune), nzadbpana je Komucuja 3a npunpeMy u3BelTaja o
KaHJIUJaTiMa Koju Ccy ce jaBuiu Ha KoHKypc 3a n300p peaoBHOr mpodecopa 3a yKy HaydHy o0siact
Pomanucruka, npenqmer @paHilycku je3uk, Koju je 00jaBibeH y ucty [locrosu Opoj 843-844 on 21. 8.
2019. ronumne.

Ha xoHkypc ce jaBuo jemaH kanmuzar, ap Bepan CranojeBuh, nocananimu BaHPEIHH
npodecop Ha TOM IpPEMETY.

W3BEIITAJ KOMUCHJE
3A U3BOP VY 3BAILE M HA PAJTHO MECTO PEJOBHOT ITPO®ECOPA 3A YKY
HAYYHY OBJIACT POMAHMUCTHKA
(MMPEAMET ®PAHIIYCKH JE3UK)

BUOI'PA®UJA JIP BEPAHA CTAHOJEBURA

Hp Bepan Cranojesuh pohen je 25. 01. 1967. y BaseeBy, /1€ je 3aBpIIHO OCHOBHY M CpPENbY
mkoiy. Crymuje Ha DuosnomikoMm (akynrery YHuBep3uTera y beorpamy, Ha CTYAMCKO] TPYIH
®dpaHIlyCKH je3UK M KEbHIKEBHOCT, OTIOYeo je mkoicke 1986/1987. Iumiomupao je 18. 01. 1991. Ha
duosomkoM ¢akyntery y beorpany u crekao 3Bame IUIIIOMHPAHOT Mpodecopa ppaHIlyCKOr je3uKa
u kimkeBHOCTH. [locTmumiomcke crynuje (cmep: Hayka o jesuky) 3aBpmmo je 27. 10. 1995. ronqunHe Ha
QunonomkoMm (axynrery y beorpaay ogOpaHUBIIM MarucTapcky Tesy Mo HacioBoM Heodpehenu u
o0pehenu unan Kao Keanmumamuenu mopgemu y payyckom. JJOKTOpCKy T€3y Y KOMEHTOPCTBY O[]
HacioBoM Syntaxe et sémantique des noms de nombre en frangais ogbpanwo je 5. jyna 2004. roause Ha
Yuusepsurery [lapus 7 — [lean dunpo, y Ilapusy, rae je, kao crunenaucra ¢panimycke Biane, Hajmpe
00paBHO Ha JBOMECEYHOM CTPYYHOM yCBapIIaBamy (TOKOM OkToOpa m HOBeMmOpa 1998. rommme), a
3aTuM Ha JOKTOpckuM cryaujama (oxm 2000. mo 2003. roamue). JlokTopcka AWIioMa My je
HoctpudukoBana 29. 09. 2004. IIpe uero mTo ce 3anociuo Ha PunonomkoMm hakynrery y beorpany,
paamo je y BarseBckoj n Jbumikoj rumHa3uju kao mpodecop GppaHIycKor U JaTrHCKOr jesuka. Ox 11.
neremOpa 1992. pagn Ha OuononikoM ¢akynrery y beorpaay, Hajupe Kao aCHCTEHT NMPUIPABHUK, a
on 1995. mo 2005. xao acucTeHT 3a (DpaHIyCKH je3WK. Y 3Bame JIOIEHTa 3a YKy HaydHy oOsacT
Pomanncruka (mpenMert: ¢panirycku je3uk) Ha Ounonomkom dakynrery y beorpamy nzabpan je 21.
06. 2005., a y 3Bame Baupeanor npodecopa 23. 03. 2010. rogune y Koje je penzadbpan 10. 03. 2015.
TOZINHE.

On 2003. romuue ap Bepan CranojeBuh je winan nHayude exurne GDR Sémantique et
modélisation, npu Jlabopatopuju 3a popmanny suureuctuky y Ilapusy (Laboratoire de Linguistique
Formelle — Paris) rue je yuectBoBao Ha nipojekry Jemepmunamopu (Déterminants). Unau je pywmesa
3a npumerseny aunesucmuxy Cpouje. On 2010. yuecTByje Ha HAIIMHOAIHUM HayYHHUM IpPOjeKTUMa Op.
178014 (Junamuxa cmpykmypa caspemeno2a cpnckoe jesuka, moj pyKoBoacTBoM mpod. ap Musora
Kosauesuha) u 6p. 178002 (Jesuyu u xyamype y epemeny u npocmopy, IOA pPyKOBOACTBOM Ipod. aAp
Cuexane ['ynypuh). Oz 2010. go 2011. roqune ap Bepan CranojeBuh je yuecTBOBao Ha Mel)yHapoaHOM
npojexty Mspada @panyycko-cpnckoe napanennos Kkopnyca y oKBUpy nporpama ,,Ilasiae Casuh®, mog
pykoBoactBoM 1p Jejana Crommha ca YHuBepsutera Aproa y Apacy u npod. ap [ymka Buraca ¢
[Ipuponno-maremaTnukor ¢akyiarera YHausep3urera y beorpany. Ox 2012. no 2013. roagune, np Bepan
CranojeBuh je yuectBoBao Ha MelhyHapomHom mpojekty Ressources et recherches en didactique
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universitaire koju je ¢puHaHcHpana YHUBEp3UTETCKA areHiuja 3a ppankoponujy (Agence Universitaire
de la Francophonie, AUF). Ox 2016. mo 2017., np Bepan CranojeBuli je KOpyKOBOZHMJIAIl Ha
MehyHapomHOM Tpojekty [llapanennu xopnycu u 080je3uyHa JeKcuxoepaguja: onuc u npumexa, y
OKBHpY nporpama ,,IlaBne Capuh*, 3ajenuo ca ap Jlejanom Cromuhem ca Yaupepsutera Tynys — XKan
XKopec, a o 2017. no 2018., Takohe ca mp [ejanom Crommhem, kopykoBoauiall je Ha MeljyHapOIHOM
npojexty [pumena napaneanoz Kopnyca y 1eKCUKoepag@ckom onucy HecmanoapoHe jeKcuxe, y OKBUPY
moMeHyTor nporpama ,,ITapne CaBuh™.

Hp Bepan Cranojeuh je unan ypehuBaukor onbopa HayqHor yaconuca Auaru duronrowxoe
¢axynmema (ISSN 0522-8468) ox 2010. rogune. 3ajeato ca ap Hdejanom Cromruhem u ap TatjaHom
Hlotpom-Katynapuh ypeauo je, 2012. rogune, TeMaTcku OJOK daconuca Duiorowxu npeaied Moj
HacioBoM L ‘expression de l’espace et du temps en francgais: regards croisés (Qunonrowxu npeaied
XXXIX 2012 1, 9-18. ISSN 0015-18072012), a ca ap Tujanom Ammuh ypenuo je temarcku Opoj
YTIIEAHOT (pPaHIyCKOT JTMHTBUCTHIKOT yaconuca Langue frangaise (6p. 179, 1ISSN 0023-8368) ca CITU
mucte (http://ip-science.thomsonreuters.com/mjl/publist_ah.pdf), y kojem je, y koayTopcTBy, 00jaBuo
YBOJHHU TEKCT M paj. buo je peleH3eHT OpOjHUX pajioBa y MHOCTPAHUM U JTOMahMM JTUHTBHCTUYKUM
gaconmcuma: Travaux de linguistiqgue (ISSN 0082-6049), Balkanistica (ISSN 0360-2206) Awnanu
Qunonouwxoe axyimema (ISSN 0522-8468), Cpncku jesux (ISSN 0354-9259), Qunorowku npeeneo
(ISSN 0015-1807), Jyarcrocnoserncku gpunonoe (ISSN 0350-185X), xao u y 60jHrM 300pHHIIIMA paZioBa
ca HayuyHMX cKymnoBa (Jesuyu u xyimype y epemeny u npocmopy, Les études francaises aujourd’hui,
Cpncku jezux, KruoicegHocm, ymemuocm WTJ.). PelleH3eHT je W HaydHUX MOHOrpaduja W jeHOT
(dhpanycko-cprckor peunuka: Henan Kperuh, ,, Haporeon bonapapta” Anexcanopa Jume y npesody
Jbybomupa Henaoosuha. beorpag: CAHY, 2010, (ISBN 978-86-7025-516-3); Muxauno ITomosuh,
Jlexcuuxa cmpykmypa ¢panyyckoe jesuxa: mopghonozuja u cemanmuxa, beorpan: 3aBoj 3a yloeHuke,
2009, (ISBN 978-86-17-15820-8); Muxauno ITomosuh, Istorija francuskog jezika: od latinskog do
savremenog francuskog jezika, Beograd: Jasen, 2014, (ISBN 978-86-6393-029-3); Asekcanmap A.
Josanosuh, @panyycko-cpncku peunux, beorpan: Cnyxo6enu riaacuuk, 2014, (ISBN 978-86-519-1785-
4).

On u3bopa y 3Bame BaHpeaHOr podecopa aAp Bepan CranojeBuh 0o je 4iaH opraHHU3alOHOr
onoopa 4 mayune xoudepennuje (Colloque de linguistique francaise et de didactique du frangais,
L ’expression de I’espace et du temps en francais : quelles formes pour quels sens?, mehyrapozana
Hay4YHa KOH(pepeHIrja oapkana Ha dunonomko gakynrery y beorpany ox 23. no 26. mapra 2011. rox.;
DEAF 2, ®unonomko-ymerHuuku ¢akynrer y Kparyjemy, 8. u 9. HoBemOpa 2013.; Les études
francaises aujourd 'hui, Beorpax 7-8. moBembap 2014. rox.; Les études francaises aujourd 'hui, beorpa:
@unonomku dakyarer, 9-10. HoBemOap 2018. rom.). buo je wian Hayunor ombopa 10 HaydHHX
koH(epenija (Les études francaises aujourd hui, beorpaa: ®@unonomku daxynrer, 10-11. HoBembap
2011. rom.; Consécutivité et Simultanéité en Linguistique, Langues et Parole, mehymapomua
KoH(pepeHnmuja onpxkana y Ctpa3oypy, 1-3. jyna 2015; Jesuyu u kyaimype y 8pemery u npocmopy, Hou
Cam: ®unozodeku dakynrer, 26. 11. 2011.; Jesuyu u kynmype y spemerny u npocmopy, Hosu Can:
dunozopekn dakynrer, 24. 11. 2012.; Jesuyu u xymmype y epemeny u npocmopy, HoBu Can:
dunozodekn dakynrer, 16. 11. 2013.; Jesuyu u xymmype y epemerny u npocmopy, HoBu Can:
dunosopcku dakynrer, 22. Hoembap 2014.; Les Etudes francaises aujourd’hui, Hosu Can;
dunozodeku dakynrer, 4-5. Xl 2016; Jesuyu u xynmype y epemeny u npocmopy 6, Hosu Can:
dunozopeku daxynrer, 17. 12. 2016.; Jesuyu u xyrmype y epemerny u npocmopy 7, Hou Can:
Ounozopeku dakynrer, 18. 11. 2017.; Jesuyu u xymmype y epemeny u npocmopy 8, Hou Ca:
dunozodeku daxynrer, 17. 11. 2018. rox.)

Hp Bepan CranojeBuh je apkao mnpenaBama IO IO3MBY W3 TEOpPHjcKe M (paHIyCKe
JMHTBUCTHKE Ha YHuBep3utery [lapus 4 y Ilapusy: 7. 02 2001 : ,,Les propriétés semantiques des
déterminants et la distinction indéfini-défini” ; 30. 01 2002: “Sémantique du SN et des déterminants” ;
6. 02 2002 : ,,Déterminants et interprétation de 'sauf' *“, na Yuusepsurery y Xenesu: 29. 05 2006 : ,,Sur
I’interprétation des indéfinis : de la logique du premier ordre aux approches dynamiques”; 2. 04 2007 :
,Vers un modele de description des temps du passé intégrant les paramétres temporel, aspectuel et
discursif”. Tokom mapra 2006. apkao je NMKIyC MpeaaBama 13 GpopmaiHe ceManTuke Ha Katenpu 3a
onmry JUHrBUCTUKY Punornomkor ¢akynrera: 1. 03 2006: ,,CemanTuuke penamuje: jake u ciabe
uMIuMKanmje u npecynosuuuje’; 8. 03 2006 : ,,Hexn TMHrBUCTHYKH MTPOOIEMH KOjU MPUBIIAYE MAXKELY
¢dopmannux cemantuuapa’” ; 15. 03. 2006 : ,, KBantudukanuja y npupoaauM jesunuma”. Y aBa HaBpata
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(2006. u 2007.) apxao je mpenaBama Ha JUHTBHCTHYKUM ceMuHapuma y McTpakuBaukoj cTaHHIN
[lernuna y Bamesy (29. 08 2006 : ,,O ceMaHTHUYKO] HHTEpIpETallljd HOMUHATHUX cuHTarmu’”; 14 02
2007 : ,,O TemriopajdHOj M acCHEKTyaJHOj JWMEH3UjU 3HAYCHa PEUCHUIA”) Kao M TpelaBame y
opranmzanmju pymTBa mimamux juareucta (25. 03. 2014.: ,3Haucwke TIAroJCKMX BpPEMEHA —
(dopmanau acriekT”’). Y OKBHpY Iporpama pasmene Epasmyc+, apikao je cTyaeHTHMa MacTep CTy/auja
Ha Yuusepsurery Tymy3 — Xan XKopec npenaBama o T1aroickuM BpeMEHIMAa U aCIIEKTY Y (paHIlyCKoM
u y cpruckoMm je3uky (22. m 29. 11. 2016. u 20. u 27. 11. 2018. romune). buo je memaromku je
KOOpPAMHATOP Y OKBHPY IOMEHYTOr mporpama moOwiHoctH Epasmyct+ m3mely YuuBepsurera y
Beorpany u Yuurepsurera Tyny3 — XKan XKopec y Tyny3y (3a akagemcke 2016/2017, 2017/2018 u
2018/2019) rae je uMao aBa qBOHEAEJbHA OopaBka (y HOBeMOpy 2016. u 2018. ros.), TOKOM KOjHX je
JpXKao TpenaBama, M jefaH jeqHoHeAesbHU OopaBak (y jyHy 2018. romuHe, Kaja je y4ecTBOBAO Y
KOMHCH]H 32 OI0paHy jeHOr JIOKTOpaTa).

Hp Bepan CranojeBuh je ympaBuuk Kartenmpe 3a pomannctuky Pumomomxkor gaxynrera y
Beorpany ox 2013. roaune, a og 2014. mo 2019. rogune 6uo je wian CaBera ®umonomkor dakyyirera
y beorpany.

HACTABHMU U IIEJAT'OIIIKU PA/L IP BEPAHA CTAHOJEBURA

Ha ®wuonomkom dakynrery ap Bepan CraHojeBuh mnpenaje Ha OCHOBHHUM aKaJEMCKUM,
JMITJIOMCKHM (MacTep-) W JIOKTOPCKUM aKaJeMCKHM cTyarjama. Ha ocHoBHUM crynujama np Bepan
CranojeBuh apxu TpenaBama W3 HEKONWMKO mpeamera: MopdocuHTakca n (oHeTHka QpaHIrycKkor
jesuka 1 u 2, Cunrtakca rmnaroia y ¢paniyckoM 1 u 2 u CuHTakca W ceMaHTHKa (DpaHIyCKHX
riaroyickux Bpemena 1 u 2. Ha numiomckum (Mactep) cryaujama apxku CriennjaiHd Kype U3 TpaMaTuke
(hpaHITyCKOT je3rKa, a Ha TOKTOPCKHUM CTyaujaMa mpezaje TeopHjcKky CHHTAaKCy U CHHTAKCY (ppaHITycKOr
jesuka. On mkoncke 2010/2011. roawHe aHTraKoBaH j€ Ha JOKTOPCKHM cTyaujamMa DHIIOmoIKo-
yMeTHHIKOT (akynrera y KparyjeBiy, Tie Ipxu npenaBama u3 npenMera Ilozuruja reopuja qanac (ox
2011. mo 2013. rogune) u n3 MHTEpIUCIIUTLIHHAPHOT MPOyYaBama je3nka U KibmwkeBHOCTH (o1 2014.
1o nanac). CraHojeBnheBa KibHTa y K0ayTopcTBY Cemanmuka u npazmamura 2na2oickux pemenda y
¢panyyckom jezuxy neo je obaBe3He JMTepaType 3a npeamere CHHTaKca M CeMaHTHKA (PPaHITYCKUX
riaroickux BpemeHa 1 u CuHTakca U ceMaHTHKa (PPAHIIYCKUX TIIATOJICKUX BpeMeHa 2.

Kao mpencemnmk xomucuje ap Bepan CranojeBuh je ydectBoBao y u3bopy cnenehmx
HacTaBHHUKAa M capanHuka: Mapuje DopheBuh 3a HacTtaBHMKa CTpaHOT je3uka (yka HaydHa 00JacT
Opanirycku je3uk) Ha [lemaromkom dakynrery y Jarognuu (2010), np bpanka Paxuha y 3Bame Butier
nekTopa Ha Punonomkom daxynrery y beorpamy (2013), np Becne Llakersuh y 3Bame BaHpeaHOT
npocdecopa Ha PakynTeTy opraHM3aIMOHNX HayKa YHuUBep3urtera y beorpany (2013), mp Hame Hoxuh
y 3Barbe¢ HACTABHUKA CTPAHOT je3WKa 3a yXKy HaydHy oOmact @panyycku jesux Ha BojHO)] akameMuju y
Beorpany (2013), mp Jenene bpajoBuh y 3Bame morenrta (2014), np bpanka Pakuha y 3Bame momeHTa
Ha @unonomkom dakynrery y beorpagy (2016), np Jbuipane bBypuh y 3Bame momeHta Ha
QunonomkoMm ¢akynrery y beorpamy (2016), Anme A. JoBanoBmh y 3Bame BHINEr JIEKTOpa Ha
QunonomkoMm (dakynrery y beorpamy (2012), np Came MapjanoBunha y 3Bame JOIeHTa Ha
Qunonomkom akynrery y beorpany (2018), ap Tatjane Camapuwje-I'pek y 3Bame momenra (2019).
Kao uman xomucuje np Bepan CranojeBuh je yaecTBoBao y n3dopy ciieaehix HacTaBHUKA U CapaHHAKA:
Brnagumupa [laBnoBuha y 3Bame snekropa Ha Duimonomko-ymMmeTHHYKOM (akynrery y Kparyjesmy
(2009), np Ane JoBanoBuh y 3Bame Buier Jiekropa (2009), np Tatjane lorpe-Katynapuh y 3Bame
noreHTa Ha PunonomkoM Qakynrtery y beorpany (2011), np Hartame Pagycun bapmuh y 3Bame
nonenta Ha ®unozopckom ¢pakynrery y HoBom Cany (2013), Jenene bpajoBuh y 3Bame nekropa Ha
®dunonomkom daxynrery y beorpany (2013), Came MapjanoBuha y 3Bame acucTeHTa Ha OUI0IOMIKOM
takynrery y beorpamy (2013).

buno y cBojcTBy MeHTOpa, Ouino kao uinan komucuje, 1p Bepan CranojeBuh je ydectBoBao y
KoMHcHjama 3a oxOpany 10 mokTopckux aucepranuja, 4 marucrapcke tese u 34 mactep paga. [log
HETOBUM MEHTOPCTBOM 0J0pameHe Cy 3 JOKTOpCcKe aucepranuje u 17 Mmactep pagoBa. Y TOKY je U3paja
jom 1Be MOKTOpCKE AWcepTalnMje Moja meroBuM MeHTopctBoM. [lp Bepan CranojeBuh je Oumo
NpeACEAHNK KOMHCHje 3a on0paHy MOOKTOpCKE IMcepTalyje W3 ayToMaTcKe JMHTBHUCTUKE Ha



Yuusepsurery Tynys — XKau XKopec y Tynysy, 20. jyna 2018. (Anexcanapa Muneruh, Un treebank
pour le serbe: constitution et exploitations).

MEHTOPCTBO HA JOKTOPCKUM ANCEPTALIMJAMA

1. BepaJoBanosuh, ,,Ilepdekar y cprickoM je3uKy U leroB1 €KBUBAJICHTH Y (DPAHITYCKOM je3UKY ",
dunonomko-ymerHrnuka (akynrer y Kparyjesiy (moxtopcka mucepranuja omopamena 2013.
roj.)

2. Amna A. JoBanoruh, ,,I'pamaTuuko-cTUiICKH acriektu npepoaa [IpycroBor pomana Y nmorpasu 3a
W3ryO0JbeHMM BPEMEHOM Ha CPIICKOM M XPBATCKOM TOBOPHOM Moapy4jy™, ®uomomku
¢axynrer y Beorpany (mokropcka aucepranuja onopamena 2013. rog.)

3. anwujen XKuskosuh, ,,Analyse du discours économique et commercial et son application a la
didactique de la langue francaise dans le contexte socio-économique de la Serbie”, ®unonomku
(dakynrer y beorpany (okTopcka aucepraiyja y KOMEHTOPCTBY oadpamena 2016. roxu.).

4. Jbyouna bypuh, ,,['pamaTukanuzamnvja Opoja ‘jeman’ y CpPICKOM Kao 0aJKaHCKOCIOBEHCKOM
jesuky y mopehemy ¢ (dpaHIycKMM: apeajqHa W THIOJIOIIKA MepcrekTrBa’, DUIOIOMIKH
(dhaxynrer y beorpany (IoKTOpCcKa aucepTalija y u3pajim)

5. Jusua Ilerxosuh, ,L’alternance modale (indicatif/subjonctif) dans les subordonnées
complétives en francais”, ®unonomku ¢axkynrer y beorpamy (Hokropcka aucepranuja y
H3pamn).

VYEIIIRE Y KOMUCHUJIAMA 3A OIIEHY U OJIEPAHY
JIOKTOPCKUX JIUCEPTALIJA

1. Hapna I'paosai, ,,Meljypeuennunn ogHOCH y (PpaHIIyCKOM H CPIICKOM je3uKy”, Duno3odhcku
¢axynrer y Hosom Cazy (2009).

2. Tarjana Bypus, ,,Cpricku npesoa PadieoBor aena ['aprantya u [laHtarpyen u3 nepcrekTuse
MOZIEPHUX TPATYKTOJOIMIKUX MPUCTYIA: €THOLEHTPUIHOCT, XHIIEPTEKCTYAITHOCT, JOCTIOBHOCT
dunozodcku pakynrer y Hoom Camy (2011)

3. Jenena bpajoBuh, ,,KibnKeBHU TEKCTOBY Y YIIOCHUIIIMA M IPUPYIHUIIMMA QPAHITYCKOT je3NKa
U3 TEpPCHEeKTUBE CaBPEMEHUX MPHUCTyNa HACTABH CTPAaHMX je3uka‘’, Puionomku ¢pakynrer y
Beorpany (2014).

4. bpanko Pakuh, ,,Puram u nuaToHanMja y hpanmyckkom je3uky. Ilpemmor Moiena 3a KOpUropame
rperraka Ha mosby mpo3oauje hpaHIycKor je3uka Ko cpbodonux cryaenara, (2014).

5. bpamumup Crankosuh, ,,CHHTaKCa U CEMaHTHKa opeheHor u Heonpehenor mpuaeBcKor Buma‘,
dusonomko-yMmerHuuku dakynrer y Kparyjesity (2015).

6. Mapuna Kebapa, ,,/ICHXOMHHTBHCTHYKHN acIIeKT je3MYKe WUTPE KAa0 METaje3MYKOr KOHTEKCTa
(pedrnexcuBa) y aHAIM3U CPIICKE U PYCKE je3WUKE JIMYHOCTH (Kpo3 Npu3My baxTwHOBE HOBE
peropuuke napamurme), Gunonomko-ymerHuakn (axynrer y Kparyjepimy, (2015)

7. Aleksandra Mileti¢, ,,Un treebank pour le serbe: constitution et exploitations, Université
Toulouse — Jean Jaures, Toulouse (2018), mpeaceaHuK KOMHCH]E.

YYEIN'RE Y KOMUCUIJAMA 3A OABPAHY MATUCTAPCKUX TE3A

1. Bama Manuh, Les particularités sémantiques des noms et des verbes en francais standard et ses
variantes: Francais suisse romand et francais quebecois, ®unozodpcku dakynrer YHuBepsurera
y HoBom Cany (2009).

2. I[paraMa JOBaHOBI/Ih, KOMHapaTI/IBHa 1 KOHTpPAaCTHUBHA aHAJIM3a IJ1arojia v riaroJICKmux o0yMKa
y MomnacanoBoj npunosenu / ocnohuya @ughu v 'y BeHUM CPIICKUM NpeBoauma, dunozodcekn
¢axynrer y HoBom Cany (2010).



10.

11.

12.

13.

14.

15.

Jbupana Tommh, CHHTaKCHYKK MOCTYNAaK KOOpAMHALM]Ee Y PPaHILyCKOM M Y CPIICKOM je3UKY.
KontpactuBHa aHaimza CHHTaKCMYKO-CEMaHTHUKHX OIHOca y JBa jesuka, Punozodcku
¢dakynrer y HoBom Cany (2010).

Jenena Bumaunkwu, Ilopeheme ¢paHIyckHMX M CPICKHX HWAMOMATCKHX H3pa3a y jE3UKy
eKoHomHje U TpaBa, Dunonomku paxynrer y beorpany (2011).

YYEII'RE Y KOMUCHUIJAMA 3A OJAOBPEILE TEME 3A U3PALY
JOKTOPCKUX NMCEPTALIMJA

JHusna Ilerkosuh, ,L’alternance modale (indicatif/subjonctif) dans les subordonnées
complétives en frangais”, ®unomnomku daxynrer y beorpamy (2016).

Jbyounia Bypuh, ,,['pamaTukanuzanvja Opoja ‘jeman’ y CpICKoM Kao 0aJKaHCKOCIOBEHCKOM
jesuky y nopehemy ¢ QpaHIyckuM: apeajiHa M THUIIOJOIIKA IepcriekTuBa”, Mduosiomku
¢axynrer y beorpamy (2015).

Hanwujen JKuskosuh, ,,Analyse du discours économique et commercial et son application a la
didactique de la langue francaise dans le contexte socio-économique de la Serbie”, ®unonomku
daxynrer y beorpamy (2014).

Ana A. JoBanosuh, ,,] pamaTraKo-CTHIICKH aciiekTu mpeBoaa [IpycroBor pomana VY mpacarsy
3a u32ybsbeHuM 6pemeHoM Ha CPICKOM M XPBAaTCKOM TOBOPHOM NOApydYjy”, dwunomomku
tdhaxynrer y beorpany (2012).

MEHTOPCTBO HA 3ABPIIHUM (MACTEP-) PAIOBUMA

Camra Cumuh, ,,KoMmmapaTrBHa aHajm3a MPONIINX BpeMEHa y CPICKOM H y (PpaHIyCKOM
jesuky”, Gunomomku dakynrer y beorpamxy (2009).

Muna DByposuh: ,,KomnaparuBHa aHaigu3a (paHIycKor meppeKTa W EHIVIECKOr MPOCTOT
mpeTepuTa u npesent nepdekra®, Ounonomku pakyiarer y beorpamy (2009).

Mupjana Credpanosuh, ,,Ono3uiuja uameljy ummnepdexra u aopucta y GpaHIyCKOM U BbUXOBH
EKBUBAJIEHTH y CPIICKOM je3uKy*‘, dumomorku dakynrer y beorpamy (2010).

Usan I'yjannuuh, ,,O antepuopHoM GyTypy y QpaHIlycKoM U QYTYpy APYrOM y CPIICKOM®,
@unonomku dakynrer y beorpany (2010).

Anppujana Huxomnmh, ,,KommapaTtnBraa aHanm3a aopucTa y (paHIlyCKOM U y CPIICKOM je3HKY",
@unonomku dakynrer y beorpany (2011).

Munna Mapunkosuh, ,,IlepdexaT y cprickoM je3uky U HeroBU eKBUBAJICHTH Y (DPaHITyCKOM
jesuky*, Ounonomku dakynrer y beorpany (2011).

Mapwuja Hophesuh, ,, DOpanmyckn umiepdekar U HETOBH €KBHBAJIIEHTH Y CPIICKOM je3UKY,
®unonomku dakynrer y beorpany (2011).

Joana Mapuh, ,,CnoGogaH WHAMPEKTHH TOBOpP Y (PaHIyCKOM je3WKy Ha MpHUMEpHMa W3
pomana Madame Bovary*, ®unomnomiku dakyiarer y beorpamy (2011).

Tatjana [kpedmun, ,,O0 wu3pakaBamky acmekTa y CpPICKOM H y (PaHIyCKOM je3HKy™,
®unonomku dakynrer y beorpany (2011).

Huna Byukosuh, ,,CuHTaKcHYKa CTPYKTypa HOBHHCKHX HacioBa“, Dumonomku QaxyiaTer y
Beorpany (2012).

XKesmka JankoBuh: ,,L’imparfait narratif francais, ses valeurs stylistiques et sa traduction en
serbe”, ®umnonomniku pakynrer y beorpany (2012).

‘Byphuna Bpanuh, ,,KonrpacTuBHa ananmm3sa yrnorpede BpemeHa y 30upiu npurosenaka Jlayra
n oxusbiik Jlanuna Kuma®, ®@unonomku dakynarer y beorpany (2013).

Ana PanoBanoBuh, ,,AHanmm3a ynotpeOHHX BPEIHOCTH (PAaHI[yCKOT 4WiaHa Yy MpPUIOBETKama
Mowme Kanopa”, ®unosomku dakyirer y beorpany (2016).

JoBana MwuutoBanosuh, ,,Evaluation de I’alignement automatique du bi-texte frangais-serbe”,
®unonomku dakynrer y beorpany (2018.).

Maja Cramenkosuh, ,,L’aspect perfectif/imperfectif en francais et en serbe ”, ®unonomxu
¢axynrer y beorpany (2018).



16. Mamia I'py6osuh, ,,Zivotinje u poslovicama na francuskom i srpskom jeziku”, ®unonouku
¢axynrer y beorpany (2018).

17. Jymmna Tepsuh, ,,Parsing des textes journalistiques en serbe a I’aide du logiciel Talisman”,
®unonowku dakynrer y beorpany (2019).

YYEII'RE Y KOMUCHUIJAMA 3A OLIEHY N OABPAHY 3ABPIIHOI' (MACTEP-) PAIIA

1. Jlanujena Boseeman, ,,O mapTUIMIy TpPE3€HTAa W TEPYHIMBY y CaBPEMEHOM (paHI[yCKOM
jesuky®, Ounonomku dakynrer y beorpamy (2009).

2. Karapuna Bemkopuh, ,,Comme kao nonupaneHTHa ped”’, Ounonomku dakynrer y beorpany
(2010).

3. Mupjana Bwupanosuh-HBaHoBuhl, ,AjerepHanyja TPOCTUX U CIOKEHHX BpeMEHa Yy
BPEMEHCKHMM pEYEHHI[aMa 3a aHTEPUOPHOCT yBeJIeHuX BesHuiuma quand, lorsque, des que i
aussitot que ', Gunonouiku pakynrer y beorpany (2011).

4. bojana Temworuh, ,,CeMaHTHUKa ajanTanyja Mo3ajMJbEHHUIIA M3 MTAIMjAHCKOT, HIMAHCKOT W
MOPTYrajckor y ¢gpaniryckom jesuky™, @unonomku daxynrer y beorpany (2012).

5. Hsana Cyxmeul, ,,Le systéme casuel en ancien frangais®, ®unomnomiku dakynrer y beorpany
(2012).

6. Auekcanapa CranojeBuh, ,,Hapenba, 3axTeB u M0j0a Kao TOBOPHM YMHOBH', DUIIOIOIIKH
daxynrer y beorpamy (2013).

7. Jdymmna Tleposuh, ,IlepudpacTiiHn W TPOHOMUHAIHM TAcUB Y (PAHILyCKOM je3WKy",
dunonomku ¢akyirer y beorpamy (2013).

8. Becna PanoBanoBuh, ,,Hapenba u 3a0pana y Hekum npamama Bukropa Wroa”, ®wunonomku
daxynrer y beorpamy (2014).

9. Cenena Cumuennh, ,,Le ne expletif”, ®unonomxku daxynrer y beorpamy (2015).

10. Josana J[obpwuma, ,.La configuration du gérondif dans la langue francaise”, dumomomiku
¢axynrer y beorpamy (2015).

11. HeBena Anekcuh, ,,Ynan y crapodpaniryckom jesuky”’, dumonomku ¢dakynrer y beorpany
(2015).

12. Jenena MujaroBuh, ,,Pa3Bujarbe KOMIICTCHIIMje YWTama y YHOEHUIMMa (HPAHIYCKOI Kao
CTpaHOT je3uka HMBOa bl: MEmWjCKM W KIBIKEBHH TEKCTOBH', DMIONOMKH (aKynTeT y
Beorpany (2016).

13. [lejana boGaH, ,,La phonétique dans les manuels de FLE — niveau A2, ®unonomku pakyirer
y beorpany (2016).

14. Katarina Vuckovic, ,,La théorie de politesse dans les actes de discours, @unonomku paxynTer
y beorpany (2016).

15. Pyxuna Boposuh, ,,La modalité interrogative et les actes de langage dans les ccuvres Dom Juan,
George Dandin, Les Fourberies de Scapin et Le Malade imaginaire”, ®unonomniku hakyirer y
Beorpany (2017).

16. Ama  bBepoBckmu, ,KoHTpactTnBHa aHamm3a  (¢paszeomoruzamMa ca  KOMIIOHEHTOM
OKO y CPIICKOM U (hpaHIrycKoM je3uky”, @umonomniku dakynrer y beorpamy (2018).
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des auteurs francais et serbes — niveau A*“ (2018).

YYEII'RE HA MEBYHAPOJHUM U JIOMARUM HAYYHUM CKVYIIOBUMA 1
KOH®EPEHIIMJAMA

o n300pa y 3Bame BaHpeaHor npogecopa mapra 2010. roqnune Bepan Cranojesuh je
Y4ecTBOBAo Ha cjedehnmM HayyHuM koHdepeHIHjama:

1. Mebhynaponau Hay4yHu ckyn ,,Hayunu cacraHak ciaBucta y BykoBe nane”, Dunonomku
¢axynrer y beorpany (27; 9-13.9.1997.). CamocranHo u3narame Ha Temy: ,,O TPHICBCKUM
peyrMa y cUCTeMy HOMHMHAJIHE IeTepPMHUHALII]E y CPIICKOM U (ppaHiryckoM”.
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Mehynaponuu Hay4dHH CKyn ,,Hayunum cacranak ciaBucta y BykoBe nane”, DuIonoOUIKH
¢axynrer y beorpany (35; 7-10. 09. 2005.). Yyemhe no no3uBy Ha uMe. CaMOCTaTHO U3JIarame
Ha TeMy: ,,JIeHOTalnoHN 1 JUHAMUYKHY aclleKTH 3HaueHa KapAWHAIHUX OpojeBa’.
Mehynaponan HayuHu ckyn ,Savremene tendencije u nastavi jezika i knjiZzevnosti”,
Ounonomku  pakynarer 'y beorpagy (7-8. 04. 2006.). CamoctanHO H3jarame Ha TEMY
,»CaBpeMeH! CeMaHTHYKU TMPHUCTYNH OMO3UIHMjH UMIEP(EKTUBHO-TIEPPEKTUBHO W HUXOBA
NPUMEUBOCT Y HACTaBH CTPaHUX je3nka’.

Mehynaponna kondepenuumja ,.Entre sens et signification” (1-2 juillet 2006, Université
catholique de Lille, Lille). U3narame y koayropctBy ca ap Tujanom Amh Ha Temy: ,,Le futur,
I’ordre temporel et les inférences contextuelles”.

Mehynaponna koudepennuja ,,RSP4, Quatriémes Rencontres de Sémantique et Pragmatique”
(13-15 juin 2006, Orléans). Uznarame y koayropcTBy ca ap Tujanom Ammh Ha tremy: ,,0One gift
or two? The opposition distributive-collective and the syntax-semantic-pragmatic interface”.
Mehynaponuu Hayunu ckyn ,,Hayunu cacraHak ciaBucta y BykoBe nmane”, Duiionomiku
¢dakynrer y Beorpany (36; 13-16. 09. 2006.). Yuemhe mo nmo3mBy Ha ume. CaMocCTaHO
u3arame Ha TEMY: ,,AOPUCT Y CPIICKOM U Y (DPaHIyCKOM je3UKY: CEMaHTHYKE U MparMaTuiKe
pasnuke”.

Melhynaponna koudepenimja ,,Applied linguistics today”, DPLJ, ®wunonomiku dakyarer y
Beorpany (28-30. 09. 2006.). Uznaramwe y koayropcTBy ca jap TujaHoM Amuh Ha Temy:
,,L’aspect lexical, morphologique et grammatical: le jeu des perles de sens”.

Mebhynaponuu HayuyHu ckyn ,,CpIICKH je3UK, KIIDKEBHOCT M yMeTHOCT , Duironomniko-
ymerHudkd ¢akyiarer y Kparyjesuy (30-31. 10. 2006.). M3narame y KoayTopcTBY ca Ap
Tujanom Ammwmh Ha Temy: ,,O ynorpeOu riarojcKux BpeMeHa Y pa3rOBOPHOM jE€3UKY — 3allTO
AOPHCT UIaK orcraje? ”.

Mehynaponau mHayunu ckym ,,The Romance Balkans, International Linguistic Conference®,
bankanomomku nactuTyT CAHY (3-5. 11. 2006; beorpan). M3narame y KoayTOpCTBY ca Ip
Tujanom Armh Ha Temy: ,,L.’emploi des temps verbaux chez les locuteurs non-natifs du francais
— le cas des gastarbeiters serbes, valaques et tziganes®.

Hayunn ckym ,,Ferdinand de Saussure — Un siécle de linguistique générale®, dunomomniku
tdhaxynrer y beorpamy (28-29. 11. 2006). M3narame y koayTropcTBy ca ap Tujanom Ammh Ha
Temy: ,,Le concept saussurien et I’opposition conceptuel-procédural®.

Hayunu ckym ,.Jesnk KmmkeBHOCT, monmutuka’, Oumosodeku dakynrer VYHuUBep3uTeTa y
Humry (20-21. 04. 2007. Hum). M3narame y koayTopcTBy ca ap Tujanom Ammwmh Ha Temy: ,,KO
se s vatrom igra na kraju se opece — kriticka analiza diskursa ucesnika serijala Veliki Brat®,
Hayunwu ckym ,,125 rojuHa Brcokor obpazoBama y bocHu u XeprieroBuHu”, YHUBEP3UTET Yy
Uctrounom CapajeBy, ®unozodcku dakynrer (19-20. 05. 2007. Ilane). Hznarame y
KoayTopcTBy ca aAp Tujanom Ammwmh Ha Temy: ,llpuior aHamms3u TemMnopaiiHe W acleKTyaTHe
cTpyurype nepdekra u mryckammnepgexra”.

Mebhynaponan HaydHu ckyn ,,Hayunu cacraHak crmaBucta y BykoBe mane”, DuiIonomkw
tdakynrer y beorpany (37; 12-14. 09. 2007.). Yuemhe no mo3uBy Ha nMe. CamMOCTaiIHO
n3narame Ha Temy: ,,O MOp(OIOIIKOM M rpaMaTHYKoOM OOelekaBamy IJIAroJCKOr BHJA:
nmrepdexTuBHE nepdekar y cprickoM U umnepdexTaT y ppaHIryckom”.

Mebhynapoqan HaydHH CKym ,,CpIICKH je3WK, KEIKEBHOCT M yMeTHOCT , Duiomomko-
ymerHuuku dakyiarer y Kparyjepmy (26-27. 10. 2007.). W3narame y KOayTOpCTBY ca Ip
Tujanom Ammwmh Ha Temy: ,,Mory s HecBpiueHe ¢opme o3HauaBaTu cBpuieHocT? Ciyuaj
CPIICKOT HECBpILEHOT nepdexTa u (paHiyckor uMmnepdexra”.

Mehynaponna koHdepennuja ,,English language and literature studies: structures across
cultures. ELLSSAC”. Faculty of Philology (7-9 December 2007; Belgrade). N3narame y
KoayTopcTBy ca ap Tujanom Ammwmh Ha Temy: ,,Aspectual coercion and some uses of tenses in
French and English®.

Hayunu ckyn ,,KsnxeBHOCT 3a feny y Hayuu u HactaBu™, [legaromku ¢akynrer y Jaronuau
(21-22. 12. 2007. Jaromuna). M3narame y koayropcTBy ca ap TujaHom Anmh Ha Temy:
,,Temnopainna ctpykrypa Jloneose npude "La chévre de Monsieur Seguin™ u meHor mpeBoHOT
€KBUBAJICHTA".
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Hayunu ckyn ,,Hayka n nacraBa Ha yHuBep3utery*, YHuBep3uter y HMcrounom CapajeBy,
Ounozodckn  paxynrer (17-18. 05. 2008. Ilane). CamocraiHO u3Narame Ha TeEMY:
»Heonpehenu u oxpehenu unan u onozunuja nepeKTUBHO-UMIEPHEKTUBHO Y (HpaHIyCKOM
jesuky”.

Mehynaponuu HayuHu ckyn ,,Hayunu cacraHak ciaBucta y BykoBe nmane”, Duionomiku
daxynrer y beorpany (38; 4-7. 09. 2008.). Yuenthe no no3uBy Ha ume. CaMOCTaIHO U3JIarame
Ha Temy: ,,O HTHOPATHBHO] KOMIIOHEHTH 3HaUeH-a U3pa3a Hewimo y IPUIOIIKO]j yoTpeOH.
Hayunwu ckym ,,Jezik i knjizevnost u primeni”, Institut za strane jezike, Univerzitet Crne Gore,
(13. 10. 2008. Podgorica). W3narame y koayropctBy ca ap TujaHom Ammh Ha Temy: ,,O
aspektualnim prinudama nekih proslih vremena u francuskom i u engleskom®.

Mehynaponuu HaydyHu ckyn ,,CpICKH je3HMK, KIIDKEBHOCT M yMeTHOCT , Duiionomko-
ymernuukd akynrer y Kparyjesiy (30-31. 10. 2008.). M3narame y K0ayTOpCTBY ca Ip
Tujanom Ammh Ha Temy: ,,CeMaHTHUKa ¥ IIparMaTUyiKa aHallu3a MPHUIEBCKOr npedukca npe y
CPIICKOM je3WKY U EEerOBH IIPEBOJIHU CKBUBAJICHTH Y (PPAHILyCKOM .

Hayunu cxyn ,,Etudes francaises en Serbie”, ®unonomxu dakynrer y Beorpany (7-8. 11.
2008.). CamocTaiHo n3narame Ha Temy: ,,Pour un modéle de description des temps verbaux du
francais intégrant trois parametres®.

Mebhynaponuu Hay4unu ckym ,,Congres international: 2008 Année européenne du dialogue
interculturel: communiquer avec les langues-cultures”, Université Aristote de Thessalonique
(12-14. 12. 2008.). N3narame y koayropcTBy ca ap Tujanom Amuh Ha Temy: ,,L’acquisition du
francais chez les gastarbeiters serbes, valaques et tziganes”.

Hayunn ckyn ,,IHTepMICHMIUIMHAPHOCT W jEIMHCTBO CaBpeMEHe Hayke”, YHHUBEpP3UTET y
Ucrounom CapajeBy, ®unozodpcku axynrer (17-18. 05. 2008. [Tane). CamocTaiHo H3Narame
Ha Temy: ,,O HekUM acnekThMa HeonpeheHe pedepeHIrjaTHOCTH U HepedepeHIIN]aTHOCTH Y
(hpaHITyCKOM U Y CPIICKOM jE€3HKY .

Mehynapoana koupepennnja ,,International Conference «Across Languages and Cultures» (3th
International Conference of the Institute of Foreign Languages (ICIFL3) and 3th International
Conference on Intercultural Communication, Herceg Novi, Montenegro (4-6 june 2009.).
Wznarame y koayropcTBy ca ap Tujamom Ammh nHa Temy: ,,Aspectual instructions and
constraints in French and English past tenses”.

Mebhynaponan HaydHu ckyn ,,Hayunu cacraHak crmaBucta y BykoBe mane”, Duiomomkw
daxynrer y beorpamy (39; 9-11. 09. 2009.). Yuenthe o nmo3uBy Ha ume. CaMOCTAITHO U3JIarambe
Ha TeMy: ,,O jeIHOM TpaMaTHYKOM KaJIKy ¥ IIOBOJIOM Hera’.

Hayunu ckym ,,Etudes francaises en Serbie”, ®unosodpceku paxynrer y Hopom Cany (6-7. 11.
2009.). CamocranHo u3narame Ha Temy: ,,Sur les différences de I’encodage de I’aspect en
francais et en serbe”.

Mebhynapoqan HaydHu CKym ,,CpPICKH je3WK, KEBFDKEBHOCT, yMETHOCT , Duiomomko-
ymernnuku dakyiarer y Kparyjesmy (30-31. 10. 2009.). M3znarame y KOoayTOpCTBY ca Ip
Tujanom Amuh Ha Temy: ,,BpemeHcke ymorpede KOHIUIIMOHANA Y (PAHIYCKOM M CPIICKOM
jesuKy*.

Hayunwu ckyn ,,Primenjana lingvistika danas: Izmedu teorije i prakse”, ®unozodcku dakyarer
y HoBom Canmy (31. 10 - 1. 11. 2009.). Uznarame y koayTopcTBY ca ap Tujanom Ammh Ha Temy:
,,O MoaiTHUM ynoTpebama KOHIUIMOHANA Y (hPAaHITyCKOM U MOTEHIIMjajla y CPIICKOM je3uKy .

Onx u3dopa y 3Bame BaHpeaHor npogecopa mapra 2010. roqune Bepan Cranojesuh je

1.

Y4ecTBOBAo Ha cjedehnmM HayyHuM KoHdepeHIHjama:

Hayunn ckyn ,,Hayka u momutuka”, Yausep3urer y Hcrounom CapajeBy, Duinozodcku
¢daxynrer (21-23. 05. 2010. ITane). CamocTanHO H3narame Ha TeMmy: ,,Clarambe BpeMeHa Y
JE3WKY IITaMIle: CHHTAKCHYKH WIIN (KOH)TEKCTyallHu ()eHOMEH .

Mehynaponguu HayuHu ckyn ,,Hayunu cacranak ciaBucta y BykoBe mane”, @uonomku
¢axynrer y beorpany (40; 8-11. 09. 2010.). Yuenrhe o no3uBy Ha ume. CaMOCTaITHO U3JIarambe
Ha Temy: ,,O ynoTpeOu riaroickux BpemeHa y honunhesoj npuun "Tloxon Ha Mjecel’ Yy l,eHOM
MPEBOy Ha (paHIlycKu .
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Hayunu ckym ,,Dire, écrire, agir en frangais (DEAF), ®unonomko-ymeTHu4kn pakynrer y
KparyjeBiy (22-23. 10. 2010.). CamocranHo u3narame Ha Temy: ,,La conjonction quand et les
relations temporelles en frangais”.

Mehynaponguu HaydyHu CKyn ,,CpICKH je3WK, KIHMDKEBHOCT, YMETHOCTH , (DHIIONOMIKO-
ymernuukd dakynrer y Kparyjesiy (29-30. 10. 2010.). CamocranHo u3narame Ha Temy: ,,0
PE3YATATUBHOCTH Y (PPAHIYCKOM M Y CPIICKOM .

MelyHapoaHu Hay4dHHU CKyT ,,DUIIONOIIKA HCTPAKUBaha JaHAC — je3UK KEbHKEBHOCT, KYJITypa
— ®UJT”. dunonomku dakynrer y beorpamy (26-27. 11. 2010.). CamocTaiHo H3/arame Ha
Temy: ,,Heke nmapanene u3mel)y HOMUHAIHE U TEMITOPATHE CEMAHTUKE Y (DPAHI[YCKOM je3HKY ‘.
Mehynaponuu Hayunu ckyn iz francuske lingvistike i didaktike francuskog jezika
,L’expression de I’espace et du temps en francais : quelles formes pour quels sens ?”,
dunononiku pakynrer y beorpamy (24-26. 03. 2011.). Uznarame y k0ayTopcTBY ca ap TrujaHOM
Ammh Ha Temy: ,,Existe-t-il une base conceptuelle commune pour les temps verbaux et les
prépositions temporelles?”.

Hayunu ckyn ,,Hayka u maenturer”, Yuusepsuter y HMcrounom CapajeBy, ®unozodcku
(dakynrer (21-22. 05. 2011. [Nane). CamocTayiHO U3Nlarame Ha TeMy: ,,[Ipodiem uaeHTHTETa U
olpeheHn wiaH y (paHIlyCKOM: HEKH TEOPHjCKU U MPAKTHYHH aCTIEKTH .

Mehynapoaau HaydHH CKyn ,,Haydnwm cactanak cimaBucta y BykoBe mane”, ®uiojomku
daxynrer y beorpamy (41; 15-16. 09. 2011.). Vuemhe mo mno3uBy Ha ume. CaMOCTaiIHO
uznarame Ha Temy: ,,[lepheKTHBHOCT M TEIMYHOCT Y CPIICKOM Ca OCBPTOM Ha CUTYaIHjy Y
(dpaHIlyCKOM je3uKy”.

Mebhynaponuun nHayunu ckyn ,,CpIICKA je3UK, KHUXKEBHOCT, yMeTHOCTH, Duionomko-
ymernuuku ¢akynrer y Kparyjesiy (28-29. 10. 2011.). CamocTaiaHo H3iarame Ha TEMY:
»AcolnjaTiBHa aHadopa y CpIickoM U y (hpaHIlyCKOM je3uKy” .

Hayunu ckym ,,Les études frangaises aujourd’hui”, ®dumnosomiku ¢akynrer y beorpamy (10-11.
11. 2011.). CamocranHo uznarame Ha TeMy: ,,De la référence définie en serbe par comparaison
avec le francais”.

Hayunu ckyn ,,Je3uiu u KyaType y BpeMeHy u npocropy”’, ®unosodceku dakynrer y Horom
Cany (26. 11. 2011.). M3narame y K0ayTopcTBY ca ap Tujanom Ammh Ha Temy: ,,Locus i telos
u interpretaciji nekih predloskih sintagmi u francuskom i u srpskom”.

Hayunu ckym ,,KimkeBHOCT 3a Jely 1 oMIafnHy — Hayka 1 HacTtaBa”, [lemaromku dakynrer
y Jaromunm (6. 04. 2012.). CamocTanHO H3JIarame Ha TeMy: ,,JIMCKYyp3UBHU TpETMaH HEKUX
acrmekara TEMIOPaTHOCTH U pedepeHnujannocty y HoaeoBoj npuan Kosza e. Cezena’.
Hayunu ckym ,,Hayka wm Tpammmwmja”, Yamsepsuter y Mcrounom CapajeBy, Pmnozodckn
¢daxynrer (18-19. 05. 2012. IMane). CamocTanHo n3Narame Ha TeMy: ,,Aopuct y homnulieroj
bawmu cwe3o6e 60je 1 IETOBU €KBUBAJICHTH Y (DPAHILYCKOM je3UKY .

Mebhynaponan HayuHH CKym ,,Haydnu cactamak cmaBucta y BykoBe mane”, ®wuionomkn
dbaxynrer y Beorpamy (42; 12-14. 09. 2012.). Vuemhe mo mno3uBy Ha ume. CaMOCTaiIHO
H3Narame Ha TeMy: ,, T eMIopanHa Iporpectja U ’beHO N3pakaBame y HAPATUBHOM TUCKYPCY ‘.
Mebhynapoqan HayyHm ckym ,,CpIICKA je3WK, KEWXKEBHOCT, yMeTHocTH , Duiomomko-
ymerandku (akynarer y KparyjeBmy (26-27. 10. 2012.). CamocTanHo H3iarame Ha TEMY:
»Hapatusau ripesent y honmheBoj bawmu cwe3o6e 60je 1 1eroBu (PpaHIlyCKH eKBUBAICHTH .
Hayunu ckym ,,Les études frangaises aujourd’hui”, @unozodeku dpakynrer y HoBom Camy (9-
10. 11. 2012.). CamocTaiHo u3narame Ha TeMy: ,,Quelques aspects de I’indéfinitude en frangais
et en serbe”.

Hayunu ckyn ,,Je3unu u Kynrype y Bpemeny u npocropy”’, @unozodceku dakynrer y HoBom
Cany (24. 11. 2012.). CamocTanHo u3narame Ha Temy: ,,Sur la modification des noms de nombre
en frangais et en serbe®.

Hayunu ckyn ,,Hayka u rmoOnanuzauuja“, Yausepsurer y Vcrounom CapajeBy, @unozodceku
¢axynrer (17-19. 05. 2013. Ilane). CamocramHo u3narame Ha Temy: ,,O mepdekry y
honuheBum npunoBeTkama 1 BHEroBUM (paHIyCKHM €KBUBAJIEHTHMA .

Mehynapoauu HayuHu ckyn ,,Hayunu cacranak ciaBucta y BykoBe mane”, @uonomku
¢axynrer y beorpany (43; 13. 09. 2013.). Yuemrhe no no3uBy Ha uMe. CaMOCTaIIHO U3JIarambe
Ha Temy: ,,Heku acnextu ynorpede QpyTyponaa y KiHKEBHOM IpeBohemy ca (paHIyCKOr Ha
CpIICKH .



20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

217.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

Mehynaponguu HayyHu ckym ,,CpPICKH je3WK, KIM)KEBHOCT, yMeTHOCT , DHIIONOmKO-
ymernuuku ¢akynrer y Kparyjermy (25-26. 10. 2013.). CamocTanHo u3iarame Ha TEMY:
,,BUIIIE3HAYHOCT HA IJIaHY TEMIIOPAIHOCTH Y (PPaHIyCKOM U y CPIICKOM je3HUKY .

Hayunu ckym ,,Dire; écrire, agir en francais — DEAF 2”. ®uonomko-yMeTHHYKA (aKyiTer y
KparyjeBy (8-9. 11. 2013.). CamocranHo u3narame Ha Temy: ,,Quelques aspects de la
sémantique du plus-que-parfait en francais et en serbe”.

Hayunn ckyn ,,Hayka m cnoboma”, Yuusepsurer y Hcrounom CapajeBy, Dunozodcku
¢dakynrer (16-18. 05. 2014. Ilane). CamocTayiHO H3Narame Ha TeMy: ,,HeopajxeHOaxoBcku
npucTyn (paHIyCKHUM TJIarojCcKUM BpeMEHHMa W HeKe MMIUIMKAIfje Herope MprMeHe Ha
YHHUBEP3UTETY .

Mehynapoauu HayuHu ckyn ,,Hayunu cactanak cnaBucta y BykoBe mane”, ®uiiosomiku
daxynrer y beorpamy (44; 11-13. 09. 2014.). YVuemhe mo no3uBy Ha ume. CaMOCTaJHO
uznarame Ha Temy: ,,O MaperuheBoM Bulery 3HaUCHa MPOLLINX BPEMEHA Y CBETITY CaBPEMEHE
TEMITOPATTUCTUKE .

Hayunu ckym ,,Les études francaises aujourd’hui”, ®@unononiku dakynrer y beorpay (7-8. 11.
2014.). CamocranHo n3narame Ha Temy: ,,Quelques réflexions sur le futur périphrastique et son
rapport au futur simple”.

Hay4nu ckyn ,,Je3utu u Kynrype y BpeMeHy u npoctopy”’, @unozodeku dpakynrer y HoBom
Cany (22. 11. 2014.). CamocranHo u3narame Ha Temy: ,,dpanirycku nepudppacutaan QyTyp y
HEYTPAJIHUM U QyTypasTHUM KOHTEKCTHMA .

Mebhynaponun HaydHH CKyn ,,MehyHapognu HaydHHM cacTaHak ciaBucta y BykoBe mane”,
@unonomiku dakyarer y beorpamy (45; 17-20. 09. 2015.). Vuenihie mo mo3uBy Ha HME.
CaMmocranmHo wu3narambe Ha Temy: ,,Ol HEYTPaJIHOCTH J0 EKCIPECHBHOCTH Y YIOTpeOu
TJIaTOJICKMX BpeMeHa .

Mehynapoaau HaydHu cKyt ,,Peti medunarodni kongres Primenjena lingvistike danas — Nove
tendencije u teoriji i praksi“, ®umozodcku daxynrer y Hosom Camy (27-29. 11. 2015.).
M3narame y xoayropctBy ca Jbyoumom bypuh Ha Temy: ,, I eHeprudKe pedeHHUIe y CPIICKOM Y
nopehemy ca ppaHIyCKuM je3uKoM .

Hayunu ckym ,,Les études frangaises aujourd’hui”, ®unoszodcku pakyarer y Humry (13-14. 11.
2015.). CamocramHo wm3narame Ha Temy: ,,Traitement formel du futur périphrastique en
francais”.

Hayunu ckym ,,Les études frangaises aujourd’hui”, ®unozodeku dakynrer y Hopom Cany (4-
5. XI 2016.). CamocranHo u3narame Ha Temy: ,,Le futur périphrastique francais et la forme
quasi-périphrastique du futur en serbe”.

Hayunu ckyn ,,Je3urn u xyaType y BpemeHy u npoctopy’’, @umnozodekn daxynrer y HoBom
Camy (17. 12. 2016.). Mznarame y koayropcTBy ca JJusHom ITerkoBuh Ha Temy: ,,O subjunktivu
u kompletivnim re¢enicama”.

Hayunwu ckym ,,Le triple visage du langage : forme, sens, expression”, ®uononiku GpaxkyaTer
Yuusepsurera y bamoj Jlynu (7. 04. 2017.). CamocranHo n3narame Ha Temy: ,,L’aspect de
phase et les systemes aspectuo-temporels du francais et du serbe”.

Hayunu ckyn ,,Je3urn u xyatype y BpemeHy u npoctopy’’, @unosodeku daxynrer y HoBom
Cany (18. 11. 2017.). Uznarame y koayropcTBy ca Jbyourom Bypuh Ha Temy: ,,Acrekar kao
(hazHa KaTeropuja u pe3yATATUBHOCT ¥ PPAHITyCKOM H CPIICKOM je3UKY .

Mehynapoqan HaydHu CKkym ,,CPICKH je3WK, KEIDKEBHOCT, yMeTHOCT , ®uiomomko-
ymernnuku dakynrer y Kparyjesuy (27-28. 10. 2017.). CamocranHo u3jarame Ha Temy: ,,La
portée et les limites de I’approche distributionnelle des déterminants francgais®.

Hayunu ckym ,,Les études francaises aujourd’hui DEAF3”, ®unonomko-yMmeTHUYKH (DaKyinTeT
y Kparyjesuy (3-4. 11. 2017.). CamocranHo u3narame Ha Temy: ,, Traitement de 1’information
aspectuo-temporelle en francais a I’interface syntaxe-sémantique”.

Hayunwu ckyn “Rencontres des linguistes suisses et serbes®, @unonomniku pakynrer y beorpamy
(20-21. 06. 2017.). CamocranHo u3narame Ha Temy: ,,Quelques remarques sur les systémes
aspectuo-temporels du frangais et du serbe®.

Mehynaponuu HayuHu ckyn ,,Hayunu cacranak ciaBucta y BykoBe mane”, @uonomku
¢axynrer y beorpany (48; 13-17. 09. 2018.). Yuemhe mo no3zuBy Ha mme. CamocTaiiHO
n3jarame Ha Temy. ,,O napTukyiaMa 3amano U ymano’”.
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37. Mehynaponquu Hay4Hu cKyn ,,CpIICKM je3MK, KEHM)KEBHOCT, yMeTHOCT”, Duionomko-
ymerHuuky akynrer y Kparyjesiy (26-27. 10. 2018.). CamocTanHo u3narame Ha TeMy: ,,Heke
JIMCKYP3UBHE OJUTUKE CPIICKUX U (PPAHIIYCKHX IJIATOJICKUX BpeMeHa”.

38. Hayunm ckym ,,Les études frangaises aujourd’hui”, @unonomku ¢axynrer y beorpany (9-10.
X1 2018.). Camocranno usnarame Ha temy: ,,Flexibilité de la perspective temporelle comme
critére de distinction des systemes temporels serbe et frangais”.

BUBJINOI'PA®UJA 1P BEPAHA CTAHOJEBURA
(Banpeanor mpogecopa Ha Kareapu 3a pomanuctuky dunosomkor gakynrera y beorpany)

HAYYHU PATOBU OBJAB/LEHMU IIPE U3B0PA Y 3BAIBE
BAHPEJHOI ITPO®ECOPA, MAPTA 2010.

Monorpaduje, yudoeHuuun

1. De quoi parle-t-on aujourd’hui? : dppanmycku jesux 3a IV paspen rumuasuje / Haga Ierposuh,
Bepan CranojeBuh. - [1. u3n.]. - beorpaa: 3aBox 3a yiibeHnKe W HacTaBHA CPeNCTBa. (BHUIIE
uzmgama), 1997, crp. 174, y xoayropctBy ca Hamom ITerposuh (ISBN 86-17-05585-5 UDK
372.880.40(075.3) COBISS.SR-ID 121900807).

2. Les noms de nombre en francais. Essai de sémantique formelle, Beograd: Filoloski fakultet u
Beogradu, 2007, str. 251 (ISBN 978-86-86419-28-6, UDK 811.133.1'367.627'37 COBISS.SR-
ID 141705484).

3. Semantika i pragmatika glagolskih vremena u francuskom jeziku, Filolosko-umetnicki fakultet
u Kragujevcu, 2008, str. 201, drugo izmenjeno izdanje (prvo izdanje 2006.), u koautorstvu sa T.
Asi¢ (ISBN 978-86-85991-08-0 UDK 811.133.1'367.625 UDK 811.133.1'366.58 COBISS.SR-
ID 148953100).

Hay4ynu u cTpy4yHu pajgoBu

1. ,,0 prirodi regulisanja nominalne ekstenzije®, Zivi Jezici, vol. XXXIV-XXXV, n. 1-4, , Drustvo
za strane jezike i knjizevnosti Srbije, Beograd, 1993, str. 83-88 (ISSN 0514-7743 UDK
811.133.1 COBISS.SR-ID 35297548).

2. ,,Mogucnosti i ograni¢enja upotrebe francuskog ¢lana u sferi posebnog®, Glossa 2-3, Alliance
Yougoslavie-France, Beograd, 1996, str. 35-47 (ISSN 0354-5733 UDK 811.133.1
COBISS.SR-ID 55161356).

3. ,,0 generi¢kom ¢lanu u generickim iskazima u francuskom®, Glossa 2, Alliance Yougoslavie-
France, Beograd, 1997, str. 11-21 (ISSN 0354-5733, UDK 811.133.1, COBISS.SR-ID
66477324).

4. ,,0 mpuaeBCKUM pedrMa y CHCTeMy HOMHHAJIHE JeTepMHUHAIM]E Y CPIICKOM U (hpaHIycKoM”,
Hayunu cacmanak cnasucma y Bykoee oane 27/2, Beorpaa: MCII, 1998, ctp. 305-314 (ISSN
0351-9066, UDK 808.61-23:804.0-23 COBISS.SR-ID 66968834).

5. ,,0 Kvantitativnoj prirodi neodredenog i odredenog ¢lana u francuskom jeziku”, @uiorowxu
npeeneo, XXIV n. 1, Beograd, 1998, str. 87-104 (ISSN 0015-1807 UDK 804.0-5 COBISS.SR-
ID 70344194).

6. ,,O renepumukum peuennuama”’, Cpncku jesux 1-2, HayuHo ApylITBO 3a HEroBame U
npoy4aBame Cprickor jesuwka, beorpan, 1998, crp. 223-236 (ISSN 0354-9259, UDK 81°1
COBISS.SR-ID 84534284).

7. ,,Les propriétés sémantiques des déterminants et la distinction indéfini - défini”, @uronowxu
npeened, XXVII, 1-2, beorpax, 2001, crp. 111-123 (ISSN 0015-1807, UDK 8137
COBISS.SR-ID 100263436).

8. ,.ExcuenTtuBHHM M3pa3u U BUXOB (hOpMaANTHO-CEMaHTUUKH Tperman”’, Cpncku jezux, 8/1-2, 2003,
crp. 477-492 (ISSN 0354-9259, UDK 811.163.41'37, COBISS.SR-ID 122051596).
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9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

,Les noms de nombre et le syntagme nominal en francais”, Hacnehe, 1/2, Kparyjesa:
®unonomko-ymernnuku  dakyarer, 2004, crp. 147-159 (ISSN 1820-1768 UDK
811.133.1'367.627 COBISS.SR-ID 513171348).

,,Les noms de nombre nus et les noms de nombre modifiés en francais”, @uronowxu npezneo,
XXXII, 1, Beorpan, 2005, crp. 93-111 (ISSN 0015-1807, UDK 811.133.1 COBISS.SR-1D
124527884).

»Denotacioni i dinami¢ki aspekti znac¢enja kardinalnih brojeva”, Hayunu cacmanax crasucma
v Bykose oane 35/1, beorpax: MCL], 2006, ctp. 353-365 (ISSN 0351-9066, UDK 811.163.41
COBISS.SR-ID 512974484).

,»1zrazi bilo ko/sta/koji, negacija i aspext”, Kognitivnolingvisticka proucavanja srpskog jezika,
U: P. Piper (ur.), SANU, Beograd, 2006, str. 301-319, sa Tijanom Asi¢ (ISBN 86-7025-409-3,
UDK 811.163.41'37 COBISS.SR-ID 31302671).

,L'aspect lexical, morphologique et grammatical - le jeu des perles de sens”, Primenjena
lingvistika 7, Beograd - Novi Sad, 2006, str. 98-109, sa T. Asi¢ (ISSN 1451-7124, UDK
811°367.58, UDK 811°367.332.3, COBISS.SR-ID 531903892).

,O nacinima obelezavanja distributivne i kolektivne interpretacije pluralnih nominalnih
sintagmi”, 36opnux Mamuye cpncke 3a gpunonoaujy u muneeucmuxy, 49/2, Hosu Canu, 2006, ctp.
7-19 (ISSN 0352-5724, UDK 811.163.41'37'367 COBISS.SR-ID 514324373).

,,.Les noms de nombre et les noms de mesure en francais”, Hacrelhe 6, ®UIOIOMIKO-YMETHUYKH
¢daxynrer, Kparyjesam, 2007, crp. 25-36 (ISSN 1820-1768 UDK 811.133.1'367.622
COBISS.SR-ID 153053452).

,»AOPHUCT Yy CPIICKOM H Y (DpPaHITyCKOM JE3WKY: CEMaHTHYKE U MparMaTtuyike pasnuke”, Hayunu
cacmanak crasucma y Bykose oane, 36, beorpan: MCII, 2007, ctp. 123-136, (ISSN 0351-9066,
UDK 811.163.41'366.582.4:811.133.1'366.582.4 UDK 811.133.1'366.582.4 COBISS.SR-ID
514261934).

,»O yIoTpeOr TIAroJICKMX BpEeMEHa y Pa3rOBOPHOM CPIICKOM jE3WKY — 3aIlTO AOPHUCT HIaK
oricraje?”’, Cpncku jesux u Opyuimeena Kpemared, 300pHUK pajioBa ca HaydHor ckyna Cpncku
Jjesuk, kmudicegnocm u ymemuocm, oapxanor y Kparyjesuy ox 31. okTobpa 10 1. HoBeMOpa
2006., ¥V: P. Cumuh (yp.), Kparyjesa, 2007, ctp. 155-170, ca T. Amuh (ISBN 978-86-85991-
07-3 UDK 811.163.41(091)(082) 821.163.41.09:81(082), COBISS.SR-ID 144399116).
,Savremeni semanti¢ki pristupi opoziciji imperfektivno — perfektivno i njihova primenjivost u
nastavi stranih jezika”, Savremene tendencije u nastavi jezika i knjizevnosti, zbornik radova, U:
Vuco Julijana (ur.), Filoloski fakultet, Beograd, 2007, str. 46-57 (ISBN 978-86-86419-36-
1UDK 371.3 COBISS.SR-ID 33841679).

,,K0 se s vatrom igra moze i da se opece — kriticka analiza diskursa ucesnika serijala Veliki
Brat”, Jezik, knjizevnost, politika, U: Lj. Milosavljevi¢, V. Lopi¢i¢, B. Misi¢-Ili¢ (ur.), Nis:
Univerzitet u Nisu, 2007, str. 97-111, sa T. Asi¢ (ISBN 978-86-7379-144-9, UDK 81742,
COBISS.SR-ID 145518348).

,De la syntaxe générale & la syntaxe du francais : le cas des noms de nombre en francais”,
@unonowku npeened, XXXIV 1, 2007, crp. 85-101 (ISSN 0015-1807, UDK 81 COBISS.SR-
ID 146052364).

,,O CEMaHTHYKOM OJJHOCY MpeTOIIKKX mapoBa devant/avant u derriére/aprés y dpaniyckom u
IBUXOBUX €KBUBasieHaTa y cprickom”’, Cpncku jesuk, 12/1-2, roquna XII, Beorpax, 2007, ctp.
127-139, ca T. Ammh (ISSN 0354-9259, UDK 811.163.41'367.633 UDK 811.133.1'367.633
COBISS.SR-ID 514163605).

,,One gift or two: The opposition distributive-collective and the syntax semantic pragmatic
interface”, Revue de sémantique et pragmatique, n. 21-22, Presses universitaires d'Orléans,
2007, str. 105-118, sa T. Asi¢ (ISSN 1285-4093, UDK 81°37, COBISS.SR-ID 531904916
http://www.univ-orleans.fr/rsp/numero-21-22).

,,Temporalne i aspektualne instrukcije perfekta i pluskvamperfekta u srpskom i u francuskom”,
Cmo 0sadecem nem 2o0uHa 8ucoxoz oopazosarwa y bocnu u Xepyecosunu (Ilane, 19-20. maj
2007.), Tom 1, ®unonomke Hayke, [1ane, 2008, crp. 65-79, ca T. Ammh (ISBN 978-99938-47-
13-7, UDK 378(497.6)(082) 801.7/8(082) COBISS.SR-ID 689176).
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24,

25.

26.

217.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

,Bare and modified cardinal numerals in Serbian: Semantic challenges and interpretative
differences”, Balkanistica 21, The South East European Studies Association, The University of
Mississippi, 2008, str. 125-150 (ISSN 0360-2206, UDK 81°37 COBISS.SR-1D 531904404).
,»O TIPEIIO3UMa ucnped U nped y CprickoM jesuky”’, Cemanmuuka npoyuasarsa Cpuckoe jesuxd,
¥: Munopan Panosanosuh u Ipenpar ITunep (yp.), CAHY, Beorpan, 2008, ctp. 129-150, ca
T. Aumh (ISBN 978-86-7025-456-5, UDK 811.163.41'37 COBISS.SR-ID 147854860).

, Temporalna struktura Dodeove price La chévre de monsieur Seguin i njenog prevodnog
ekvivalenta na srpskom”, Kmuowcesnocm 3a deyy y nayyu u nacmaeu: 300pHHK paaoBa ca
Mel)yHapoIHOT HaydHOT cKyra ofpkaHor y 21. no 22. neniem6pa 2007. ronqune Ha [Tenaromikom
(dakynrery y Jarogunu, ¥: T. Pocuh (yp.), 2008, ctp. 172-188, sa T. Asi¢ (ISBN 978-86-7604-
065-0, UDK 81°38:821.133.1-93.09-32 Dode A. UDK 81°366.58:821.133.1-93.09-32 Dode A.
COBISS.SR-ID 149326860).

,Neke posledice razli¢itog enkodiranja imperfektivnosti u prirodnim jezicima: slucaj
imperfektivnog perfekta u srpskom i imperfekta u francuskom”, Hayunu cacmanak cragucma
v Byrose oamne, 37/1, Beorpag: MCII, 2008, crp. 99-111 (ISSN 0351-9066, UDK
811.163.41°366.582.5:811.133.1°366.582.2, COBISS.SR-ID 531903636).

»Dometi i ogranicenja formalne analize nekih proslih vremena u srpskom i u francuskom
jeziku”, Cpncxu jesux, 13/1-2, romquna Xl1I, Beorpax, 2008, ctp. 385-402. ca T. Ammh (ISSN
0354-9259 UDK 811.163.41'366.582:811.133.1'366.582 COBISS.SR-1D 151115020).
,,Prepositions and natural phenomena - a contrastive study of Serbian, French and Greek”,
Hacnepe 9, Kparyjepai: ®unonomko-ymerauuku ¢pakyarer, 2008, crp. 19-27, ca T. Ammh
(ISSN 1820-1768, UDK 811.163.41'367.633:811.133.1'367.633, UDK
811.163.41'367.633:811.14'367.633 COBISS.SR-ID 514269077).

,,Some means of expressing the distributive-collective opposition in Serbian”, Text processing
and cognitive technologies, Cognitive Modeling in Linguistics: Proceedings of the X"
International Conference, ed. by V. Polyakov, No 15, v. 1., Kazan State University Press, 2008,
str. 146-159. sa T. Asi¢ (UDK 811.163.41).

,»our le sens des SN pluriels en francais: peut-on marquer les lectures distributive et
collective ?”, Tokosu y caspemenoj pomanmucmuyu, VY: J. Hosaxosuh (yp.), beorpan:
dunonomiku dakyarer, JpymTBo 3a KyATypHY capanmwy Cpouja-dpanirycka, beorpasa, 2008,
crp. 217-233 (ISBN 978-86-86419-52-1, UDK 811.133.1, COBISS.SR-1D 519979156).
,,L’emploi des temps verbaux chez les locuteurs non-natifs du francais — le cas des gastarbeiters
serbes, valaques et tziganes”, The Romance Balkans, In: B. Sikimi¢, T. ASi¢ (eds), Serbian
Academy of Sciences and Arts, Institute for Balkan Studes, Belgrade, 2008, ctp. 351-374,saT.
Asi¢ (ISBN 978-86-7179-060-4, UDK 811.133.1 COBISS.SR-ID 519936148).

»Mory 1 HecBpiieHe opme o3HauaBaTh cBpiieHocT? Ciydaj CpIICKOT HECBPIIEHOT TepdekTa
u ¢ppaniyckor nmmnepdexra’”’, Cpncku jesux y (kon)mexcniy, 300pHUK paioBa ca HAYIHOT CKyTIa
onprkaHor Ha Puionomko-yMmeTHHIKOM ¢akyntery y Kparyjesiy 26. u 27. okrodpa 2007., V:
Muom KosaueBwnh (yp.), Kparyjesar, 2008, ctp. 207-219, ca T. Amuh (ISBN 978-86-85991-
11-3, UDK 811.163.41'366.582.5 UDK 811.133.1'366.582.2 COBISS.SR-ID 514402709).
,,Aspectual coercion and some uses of tenses in French and English”, ELLSSAC International
Conference Proceedings, Vol. 1, In: K. Rasuli¢, 1. Trbojevi¢ (eds), Beograd: Filoloski fakultet
u Beogradu, 2008, str. 47-57, sa T. Asi¢ (ISBN 9788686419453, UDK 811.111'367.625 UDK
811.133.1'367.625 COBISS.SR-ID 153126156).

,Clan, aspekat i vreme u francuskom”, Hayxa u nacmasa na ymusepzumemy. Tom 1,
dunonomke Hayke: 300pHUK pagoBa ca Hay4dHor ckyna, ¥: M. Kosauesuh (yp.), [1ane, 17-18.
Maj 2008. ITasne: Punozopeku paxynrer, 2009, crp. 121-133 (ISBN 978-99938-47-17-5, UDK:
001:378(082), 371.3:378(082), COBISS.SR-ID 1050392).

,,Jowards a formal semantics of some verbal tenses in Serbian”, Studies in Formal Slavic
Phonology, Morphology, Syntax, Semantics and Information Structure: Proceedings of FDSL
7, In: Zybatow, Gerhild; Lenertova, Denisa; Junghanns, Uwe; Biskup, Petr (eds.), Leipzig,
Frankfurt: Peter Lang, 2009, str. 291-301 sa T. Asi¢ (ISBN 978-3-631-57788-2).

,,Le futur, I’ordre temporel et les inférences contextuelles”, In : D. Verbeken (ed.), Entre sens
et signification. Constitution du sens: points de vue sur [’articulation semantique-pragmatique,
Paris : L’Harmattan, 2009, str. 27-41, sa Tijanom ASi¢ (ISBN 978-2-296-09327-0).
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38.

39.

40.

41.

42.

1.

,»O UTHOPaTUBHO] KOMIIOHEHTH 3HAYeHha JISKCEME Hewmo Y TMPUIIOIIKO] yrnoTpebu”, Hayunu
cacmanak ciasucma y Byxose oane, 38, beorpax: MCII, 2009, ctp. 135-147. (ISSN 0351-9066
UDK 811.163.41 COBISS.SR-1D 520753300).

,,Moj brat je preveran — semanticka i pragmaticka analiza pridevskog prefiksa pre u srpskom
jeziku i njegovi prevodni ekvivalenti u francuskom”, Cpncku jezux, xrusicesnocm, ymemuocm,
¥Y: M. KoraueBuh (yp.), 300pHHMK pajioBa Ca HAy4YHOT CKyma OJIp>KaHOr Ha DHIIOIONIKO-
ymeTHUYKOM (akyntery y Kparyjesiy 31. oktoOpa u 1. HoBemOpa 2008. roa. Kmura 1, Cpricku
jesuk y ymorpedu, Kparyjepair: ®@unonomko-ymerauuku ¢akynrer, 2009, crp. 289-303, ca T.
Ammh (ISBN 978-86-85991-13-4, UDK 811.163.41(082) 81'27(082) 811.163.41:811.16(082)
811.163.41:811.13(082) COBISS.SR-1D 170711308).

,.Clan, aspekat i vreme u francuskom”, Hayka u nacmasa na ynusepsumemy. V: M. Kosauesuh
(yp.), Tom 1, @usnonoiike Hayke: 300pHUK paxoBa ca Hayunor ckyma, [Tane 17-18. maj 2008.,
kura 3, Tlane: ®unozodceku daxynrer, 2009, crp. 121-133 (ISBN 978-99938-47-5, UDK:
001:378(082) 371.3:378(082), COBISS.BH-ID 1050392).

,L’acquisition du frangais chez les gastarbeiters serbes”, Actes européens du dialogue
interculturel, zbornik sa medunarodne konferencije odrzane od 12. do 14. decembra u Solunu,
Thessalonique: Université Aristote, 2009, str. 109-121, sa T. Asi¢ (ISBN 978-960-12-1910-3).
,Pour un modele de description des temps verbaux du frangais intégrant trois parameétres”,
Qunonowku npezred, XXXVI 2009 2, Beorpan, 2009, str. 199-209 (ISSN 0015-1807 UDK
811.133.1'367.625 COBISS.SR-1D 520927636).

IIpukaszu

»Marc Wilmet: Grammaire critique du Francais®, @urorowxu npeaneo, XXVII, 1, Beograd,
2000, crp. 137-142 (ISSN 0015-1807, UDK 804.0-5, COBISS.SR-ID 76431618)

,,Formal Semantics — The Essential Readings®, @uronowru npezneo, Beograd, 2002, XXX, 1,
crp. 180-184 (ISSN 0015-1807 UDK 81'372 COBISS.SR-ID 111034380)

,,Francis Corblin, Représentation du discours et sémantique formelle®, @urorowxu npeaneo,
XXX, 1, beorpax, 2003, crp. 184-189 (ISSN 0015-1807, UDK 81'372, COBISS.SR-ID
111035404)

,Mihailo Popovi¢, Re¢i francuskog porekla u srpskom jeziku*, @urorowxu npeened, XXXIII,
Beorpax, 2006 2, crp. 182-185 (ISSN 0015-1807, UDK 811.163.41, COBISS.SR-ID
142391308)

,»Tijana ASi¢: Espace, temps, prépositions”, @uronowrxu npeaneo, beorpan, 2008, romn.35, 6p.
1-2, crp. 217-219 (ISSN 0015-1807, UDK 811'367.4(049.32), COBISS.SR-ID 167688716)
,IIpocrop, Bpeme, npeanosu, Tijana ASi¢, Espace, temps, prépositions”, Vzoanuya, rox. 5, 6p.
2, Jaroguua, 2008, ctp. 214-217 (ISSN 1451-673X, UDK 81'367.633(049.32), COBISS.SR-
1D 154163212, JIOCTYITHO Ha.
http://www.pefja.kg.ac.rs/preuzimanje/Uzdanica%20PDF/Uzdanica5.pdf)

»Mihailo Popovi¢, Leksicka struktura francuskog jezika: morfologija i semantika”, @uronowxu
npeaned, XXXVI 2009 1, crp. 174-176 (ISSN 0015-1807 UDK 811.133.1'366(049.32)
COBISS.SR-ID 170447372)

HAYYHHU PATOBU OBJAB/BEHHN HAKOH M3B50PA Y 3BAILE BAHPE/IHOT
MNPO®ECOPA (O] 23. 03. 2010)

Monorpadmuje
Le temps et I'aspect en francais et en serbe (Bpeme u acnexam y ¢paryyckom u cpnckom
Jjesuxy), Belgrade: Faculté de Philologie de I'Université.- (Edition Xenophilia / [Editions de la

Faculté de Philologie De I'Université de Belgrade] ; liv. 4), 2019, ctp. 430 (ISBN 978-86-6153-
537-6, UDK 811.133.1'366.58:811.163.41'366.58 COBISS.SR-ID 273004556).
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,,L’aspect imperfectif en frangais et en serbe”, Sciences pour la communication 93, Interpréter
les temps verbaux, In: Nelly Flaux, Dejan Stosi¢, Co Vet (eds), Frankfurt: Peter Lang, 2010,
crp. 107-129, sa T. Asi¢ (ISBN 978-3-0343-0423-8, ISSN 0933-6079).

»,O HEKHM acrmekTuMa pedepeHlHrjalHoCTH Y (paHyckoM H Yy CPICKOM je3uKy”,
HUnmepoucyunnunaprocm u jeouncmeo caspemene nayke, yY: Mumom Kosauesuh (yp.), Tom 1,
dunonomke Hayke: 300pHHK paZioBa ca HAY4YHOr CKymna ojpxkaHor Ha ®Punozodcrom
¢dakynrery Yuusep3utera y Mcrounom Capajey ([lame, 22-24. 05. 2009.), xwura 4, Ilane:
dunozodpckn  ¢pakyarer, 2010, crp. 123-134 (ISBN 978-99938-47-24-3, UDK:
811.163.41(082) 801.7/.8(082), COBISS.BH-1D 1469208).

,»O JEITHOM TpaMaTHYKOM KaJIKy U IOBOJIOM Bera”, Hayunu cacmanax crasucmay Bykose oane,
39/1, beorpam, 2010, crp. 129-141 (ISBN 978-86-86419-91-0, ISSN 0351-9066, UDK
811.163.41°373.45, COBISS.SR-1D 177339148).

»CaBpeMeHa KOHTPACTHBHA TIIpoy4yaBama (QpaHIyCKOr W cprckor jesuka y CpOuju”,
Koumpacmusna npoyuasara cpnckoe jesuxa: Ipasyu u pesynmamu, Y : Knaju Ueau u Iunep
[penpar (yp.), CAHY, Onesmeme jesnka u KibkeBHOCTH, beorpax, 2010, 177-190, ca H.
Kpcruhiem (ISBN  978-86-7025-512-8, UDK 811.163.41:811.133.1, COBISS.SR-ID
176287244).

,BpeMeHcke ynorpede KOHIUIMOHANA Y (PPaHIyCKOM U Yy CPIICKOM je3uky”’, Cpncku jeszuk,
KIbUdice8HOCm, ymemnocm — 300pHUK pajioBa ca Mel)yHapOJHOT HayqHOT CKyITa OAp KaHOT Ha
Odunononko-ymMmeTHnakoM dakynrery y Kparyjesity (30-31. 10. 2009.), ¥: Munom KoaueBuh
(yp.), Kparyjesair: ®unonomko-ymeranuku pakynrer, 2010, ctp. 367-379, ca Tujanom Amumh
(ISBN 978-86-85991-25-7 (®®), UDK 811.163.41°367(082) 811.163.41°282.2(082)
811.163.41°367:811.1°367(082), COBISS.SR-1D 179127308).

,,»Sur les différences de I’encodage de I’aspect en francais et en serbe”, I'oouwmax @unosoghcroe
Gaxynmema y Hoeom Cady, XXXV-3, V: Cekepymr ITane / Bamunh-Byauh Tamapa (yp.),
Hogru Can, 2010, ctp. 189-199 (ISSN 0374-0730, UDK 811.133.1'366.58 :811.163.41'366.58,
COBISS.SR-ID 16115714).

,,Towards a formal description of the differences between some tenses in French and English”,
Hacnehe 16, 2010, crp. 145-159, sa Tijanom ASi¢ (ISSN 1820-1768=Hacnehe (Kparyjesarn),
UDK 811.133.1°366.58:811.111°366.5, COBISS.SR-ID 115085068).

,,Le concept saussurien et I’opposition conceptuel-procédural”, Cpncku jesux XVI, Beorpan,
2011, crp. 55-68, ca Tujanom Ammh (ISSN 0354-9259=Srpski jezik, UDK 811.163.41:
811.133.1, COBISS.SR-ID 185515020).

,»Clarame BpeMeHa y je3uKy ITaMIle: CHHTAKCHYKH W (KOH)TeKkcTyarmHu hpenomen”, Hayka u
nonumuxa. @Owronomke Hayke: 300pHHK paJoBa ca HAyYHOT CKyma OJp)KaHOr Ha
dunozodckom Paxynrery Yumpepsurera y Mcrounom CapajeBy (Ilame, 22-23. 05. 2010.), V:
Munom KoaueBuh (yp.), Ilocebna wm3mama. Hayunm ckynoBm; Km. 5, tom 1, Ilame:
dunozopeku dakynrer, 2011, crp. 123-134 (ISBN 978-99938-47-33-5, UDK 001:32(082)
811(082) 811.163.41(082), COBISS.BH-ID 2018328).

,O ynorpebu riaronckux Bpemena y Ronuhesoj npruun "Iloxox Ha Mjecel’ 1y FbeHOM IPEBOIY
Ha (panuycku”, Hayunu cacmanax ciasucma y Bykoese dawne, 40/1, beorpan, 2011, ctp. 145-
158 (ISBN 978-86-6153-040-1, ISSN 0351-9066, UDK 811.163.41°367.625, COBISS.SR-ID
185945868).

,La conjonction quand et les relations temporelles en frangais”, Hacnehe 19, Kparyjesair:
®unonomko-ymernnuku  ¢pakynrer, 2011, crp. 265-279 (ISSN 1820-1768=Hacnehe
(Kparyjesan), UDK 811.133.1'367.634°37, COBISS.SR-ID 115085068).

»Onpehern wian y ¢paHIlyckoM je3uky W mpobiem uaeHTtutera”’, Hayxka u udewmumem.
Oduonomke Hayke: 300pHHK pajioBa ca HAy4yHOr cKyma ozpxkaHor Ha ®unozodcrom
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¢dakynrery Yuusepsurera y Mcrounom Capajesy (Ilane, 21-22. 05. 2011), [Tane: ®unozodeku
daxynrer, 2012, crp. 259-272 (ISBN 978-99938-47-42-7, YK 001(082) 811(082)
811.163.41(082), COBISS.BH-ID 2778904).

,»,O MomaHUM yroTpebaMa KOHIUIIMOHATA Y (DPAHIyCKOM U MOTEHIIH]aa y CPIICKOM jE3UKY”,
Cpncku jesuk XVII, Beorpan, 2012, ctp. 65-79, ca Tujanom Ammh (ISSN 0354 9259, UDK:
811.133.41°367.625 811.133.1°366.596 COBISS.SR-ID 523269268).

,,On Expressing Habituality in French and English”, Zbornik Matice Srpske za filologiju i
lingvistiku LV/1, Novi Sad, 2012, ctp. 255-265, sa T. Asi¢ (ISSN-0352-5724 | UDK 80/81(082)
UDC 811.133.17366.582.5 UDC 811.111°366.582.5, COBISS.SR-ID 9630978).

,» I lepQEKTUBHOCT U TEIMYHOCT Yy CPIICKOM Ca OCBPTOM Ha CUTyalrjy Y (paHIlyCKOM je3uKy”,
Hayunu cacmanax crasucma y Bykoge oane, 41/1, Beorpaa: MCII, 2012, ctp. 141-155 (ISSN
0351-9066, ISBN 978-86-6153-084-5, UDK 80, COBISS.SR-1D 214718220).

,L’expression de I’espace et du temps en francais: regards croisés”, @urorowku npezied
XXXIX 2012 1, ctp. 9-18, y koayropcty ca [ejanom Crommhem u Tatjanom [orpom, (ISSN
0015-1807, UDK 811.133.1°367, COBISS.SR-ID 204893452).

»AcolujaTuBHa aHadopa y CPICKOM U y (hpaHIlyCKOM je3uky”’, Cpncku jezux, KrUiCegHOCH,
ymemuocm — 300pHUK pagoBa ca VI mehyHapomHor HayqHOT CKyna oapskaHor Ha Dusosonko-
ymeTHHuKoM Qakynrery y Kparyjepiy (28-29. 10. 2011.), K. 1, CTpyKTypHE KapaKTEpUCTHKE
cprickor jesuka, ¥Y: Munom Kosauesuh (yp.), Kparyjesai: ®unonomko-yMmeTHUUKN QaKyITer,
2012, ctp. 421-430 (ISBN 978-86-85991-42-4 (®®), UDK 811.163.41°367:811.133.1°367,
COBISS.SR-ID 194254092).

,,De la référence définie en serbe par comparaison avec le francais”, Les Etudes francaises,
aujourd’hui, In Jelena Novakovi¢ (ed.), zbornik radova sa istoimenog nau¢nog skupa odrzanog
na Filoloskom fakultetu u Beogradu (Beograd, 10-11. 11. 2011.), Belgrade: Faculté de
Philologie, Drustvo za kulturnu saradnju Srbija-Francuska, 2012, ctp. 271-283 (ISBN 978-86-
6153-115-6, UDK 821.133.1.09(082) 811.133.1(082), COBISS.SR-ID 194011916).

,,Locus et télos en francais et en serbe”, Jesuyu u xyrmype y epemeny u npocmopy . Temarcku
300pHUK pajioBa ca MCTOMMEHOT HAy4HOI CKyma oipskaHor Ha Puino3o(ckoM (akyireTy y
Hosom Camy (26. 11. 2011.), V: Crexana I'ymypuh (yp.), HoBu Can: ®unozodckn daxynrer,
2012, crp. 135-144, sa T. Asi¢ (ISBN 978-86-6065-133-6, UDK 811.1(082) 821.09(082)
008(082), COBISS.SR-ID 275453703).

,»HEeKH acleKkTn TeMIopamHocTH u pedepeniujarnocty y JogeoBoj mpuun ‘Koza r. Cerena’ ”,
Krouoicesnocm 3a deyy u omnaduny — nayka u Hacmasa, 300pHUK pajioBa ca HAYYHOT CKYIa
onpxanor Ha ®akynrery mamaromknx Hayka y Jarommam (6. 04. 2012.), V: Buonera
JoBanosuh, Tuomop Pocuh (yp.), moc. u3xd, k. 15, Jaronuna: dakynrer negaromkux Hayka,
2012, ctp. 67-78 (ISBN 978-86-7604-085-8, UDK 811.133.1'367.625 821.133.1.09-93-32
Hone A., COBISS.SR-ID 195907852).

»Aopuct y honuhesoj «bamtu cipe3oBe 60jen”, Hayka u mpaduyuja: 300pHHK pamoBa ca
Hay4JHOT CKyma ofpraHor Ha dunozodckom dakynrery YHuBep3urera y Ucrounom CapajeBy
(18-19. 05. 2012.), ¥: Musom Kosaueswuh (yp.), [Tane: ®unozodeku paxynrer, 2013, crp. 169-
182 (ISBN 978-99938-47-51-9, UDK 80/81(082), COBISS.BH-ID 3705112).

,,PE3YITaTUBHOCT y CaJalllIlOCTH y (paHIyCKOM U y cprckoM je3uky”’, Cpncku jesux XVIII,
Beorpax, 2013, ctp. 213-227 (ISSN 0354-9259=Cpricku jesuk, COBISS.SR-1D 140692487).

,,Neki aspekti izrazavanja buduénosti u francuskom i u srpskom jeziku”, Uzdanica, vol. 10, br.
1, Jagodina, 2013, ctp. 27-40 (ISSN 1451-673X=Uzdanica (Jagodina), UDK
811.163.41'366.584, 811.133.1'366.584 811.163.41:811.133.1, COBISS.SR-ID 110595084).

,» [€eMITOpajHa MPOrpecuja 1 BEeHO H3pakaBame y HapaTUBHOM IHCKypey”’, Hayunu cacmanax
crasucma y gykose oawe, 42/1, beorpax: MCL], 2013, ctp. 93-104 (ISSN 0351-9066, ISBN
978-86-6153-143-9, UDK 811.163.41(082) 811.163.41°26(082), COBISS.SR-ID 200467468).

,, Neke paralele izmedu nominalne i temporalne semantike u francuskom jeziku ”, Filoloska
istrazivanja danas, tom Ill, zbornik radova sa medunarodnog naucnog skupa Filoloska
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istrazivanja danas — jezik, knjizevnost, kultura - FID, odrzanog na Filoloskom fakultetu u
Beogradu (26-27. 11. 2010.), U: Julijana Vu¢o, Vesna Polovina (ur.), Beograd: FiloloSki
fakultet, 2013, crtp. 145-160 (ISBN 978-86-6153-128-6, ISBN 978-86-6153-123-1 (Entire
Edition), UDK 81°1:165(082), 81°255(082), 81°27(082), COBISS.SR-ID 202144012).

~HapatuBau mnpe3eHT y ThomnuheBoj bamru cipe3oBe 0o0je M HErOBH EKBHBAJICHTH Y
¢bpanyckom jesuky”’, Cpncku jesuk, Krudicegnocm, ymemuocm, 300pHHK pamoBa ca VII
Mel)yHapoIHOr HaydyHOT CKyma onpKaHor Ha @OUIONOMIKO-yMETHUYKOM (akyiaTery y
Kparyjesy (26-27. X 2012), V: Munom Kosauesuh (yp.), Kparyjeau: ®umnonomrko-
YMETHUYKH ¢akynrar, 2013, (ISBN 978-86-85991-52-3 (DD), YK
811.163.41°366.581:811.133.1'366.581 821.163.41.08 honuh b., COBISS.SR-ID 201955084).

»Quelques aspects de I’indéfinitude en frangais et en serbe”, Godisnjak Filozofskog fakulteta u
Novom Sadu, XXXVII1/3, Novi Sad: Filozofski fakultet, 2013, crp. 59-71 (ISSN 0374-0730,
COBISS.SR-ID 16115714).

,,O numeri¢kim modifikatorima u srpskom i u francuskom”, Jesuyu u xyaimype y epemeny u
npocmopy, /2, TemaTckm 300pHMK Ca WCTOMMEHOI HAy4HOr CKyIa, OAP)KaHOr Ha
dunozopckom dakynrery y Hoeom Cany (24.11.2012). V: Cuexana ['ymypuh, Mapuja
Credanosuh (yp.), Hou Canx: ®unozodeku dakymrer, 2013, crp. 117-126 (ISBN 978-86-
6065-179-4, UDK 811.1(082) 81'374(082) 81'25(082), COBISS.SR-ID 281524231).

,L’expression du temps a travers I’espace” : présentation, Langue francaise 179, 2013, ctp. 3-
12, sa T. Asi¢ (ISSN 0023-8368 COBISS.SR-1D 525206932).

,,Espace, temps verbaux, prépositions temporelles”, Langue francaise 179, 2013, sa T. ASi¢,
crp. 29-48 (ISSN 0023-8368, COBISS.SR-ID 525204372).

,ZAspectual Instructions and Constraints in French and English Past Tenses”, U: Kroz jezike i
kulture, zbornik radova sa Tre¢e medunarodne konferencije Instituta za strane jezike (ICIFL3)
i Tre¢e medunarodne konferencije o interkulturalnoj komunikaciji = Accross languages and
cultures : Conference Proceedings from the 3th International Conference of the Institute of
Foreign Languages (ICIFL3) and 3rd International Conference on Intercultural Communication
. june 04-06, 2009, Hotel "Plaza", Herceg Novi, Montenegro / urednici Igor Laki¢, Natasa
Kosti¢, Podgorica : Institut za strane jezike, 2013, ctp. 251-260, sa T. ASi¢ (ISBN 978-86-
85263-10-1, UDK 811.133.1°366.582 UDK 811.111°366.582, COBISS.SR-ID 531906708).

»llephexTnBHE niepdexar u meroBu QPpaHIlyCKH eKBUBaNEHTH y NonmheBuMm mpumoBeTkama”,
Hayka u enobanuzayuja, 300pHUK pazioBa ca HAYYHOT CKyma oap:kaHor Ha Puimozodckom
dbaxynrery Yuusepsutera y Mcrounom Capajesy (ITane, 17-19. 05. 2013.), kmura 8, Tom 1/1,
[Mane: ®unozodeku daxynrer, 2014, ctp. 175-190 (ISBN 978-99938-47-58-8, COBISS.RS-ID
4271640, moun: 10.7251/NSFF1408175S).

,», | peTMaH BHIIIE3HAYHOCTH Ha TUIAHY TEPMITOPATHOCTH: NepdeKar y GpaHIlyCKOM H y CPIICKOM
jesuky”, Cpncku jesux, KrbudcesHocm, ymemrocm, 300pHuK pagosa ca VIII mehynapogror
Hay4JHOT CKyIa oapkaHor Ha duioiomko-ymerHudkoM dakynrery y Kparyjepmy (25-26. X
2013), kmura 1: Bumesnaunoct y jesuky, ¥ Munom Kosauesuh (yp.), 2014, ctp. 305-317
(ISBN  978-86-85991-64-6, VJK: 811.133.1°366.582.5°37:811.163.41°366.582.5°37,
COBISS.SR-ID 210700300).

»Neki teorijski i prakti¢ni aspekti upotreba odredenog c¢lana u francuskom jeziku”, Auaau
Qunonowrkoz axyimema, xkmwura XXVI, cecka |, beorpan: ®uiornomxku dakynrer y
Beorpany, 2014, crp. 173-192 (ISSN 0522-8468, UDK 811.133.1'37, COBISS.SR-ID).

,,Quelques représentations des dimensions macro-synaxiques et discursives dans les grammaires
(langues romanes et slaves)”, Studii de linguistica, vol 5, ed: L. Pop, Universitatu di Oradea,
2015, crp. 15-49, sa T. ASi¢, F. Torterat i dr. (ISSN 2248-2547 — ISSN-L 2248-2547).

,»O MaperuheBom Bul)ermy 3HaueHa MPOILIMX BPEMEHA Y CBETITY CABPEMEHE TEMIIOPATIHCTHKE
Hayunu cacmanax cnasucma y Bykoge oane, 4411, beorpanx: MCL, 2015, crp. 343-346 (ISSN
0351 9066, ISBN 978-86-6153-199-6, UDK 811.163.41 Kapapuh B. C.(048)
811.163.41°°1914/1918” 821.163.41.09°°1914/1918”, COBISS.SR-1D 209637388).
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,Heka 3anakama 0 (paHIlyckoM H cprickoM IuryckBammepdekty”, Primenjena lingvistika u
Cast Dusanki Toc¢anac: O jeziku i jezicima, ¥V: 3opka Kammh (yp.), Novi Sad: Filozofski fakultet,
2016, crp. 179-197, sa T. Asic (ISBN  978-86-6065-373-6,  UDK
811.133.1°366.582.6:811.163.41°366.582.6, COBISS 307859207).
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811.133.1’367.332 811.163.41:811.133.1, COBISS.SR-ID 265249804, doi:
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,,Sur les indéfinis singuliers génériques en francais et en serbe”, Travaux de linguistique 72,
2016, crp. 121-133, sa Ljubicom DPuri¢ (ISSN 0082-6049, COBISS.SR-ID 529572756, ca
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Ounonomkor ¢gakynrera y beorpamy).

,.Le futur périphrastique francais et la forme quasi-périphrasitque du futur en serbe”, I'oouwreax
Qunozogpckoe gaxynmema, kmwura XLI-3 mocebHo m3mame, Y: Tamapa Bamuwmh-bymuh,
Harama IMoroeuh (yp.), HoBu Cax, HoBu Can: ®unozodceku daxymnrer, 2017, crp. 135-146
(ISSN 0374-0730, UDK 811.133.1°366.584.2:811.163.41°366.584.2, doi:
10.19090/gff.2016.3.135-146, COBISS.SR-ID 16115714).

,»O Cy0jYHKTUBY Y KOMIUIETUBHHUM pedeHUIama’’, Jesuyu u kyimype y epemery u npocmopy V1,
TEMAaTCKH 300pHUK Ca MCTOMMEHOT Hay4HOT CKyma ojp»aHor Ha ®Pumo3opckoM daxynrery y
Hosowm Cany (17. 12. 2016.). V: Cuexana I'yaypuh, bussana Paguh-Bojanuh (yp.), Hosu Can:
dunozodeku daxynrer, 2017, crp. 329-339, ca [lusnom I[lerkosuh (ISBN 978-86-6065-432-
0, UDK 811.133.1°367.625, COBISS.SR-ID 318149639).

,Traitement de [I’information aspectuo-temporelle en francais a [I’interface syntaxe-
sémantique”, Hacnehe, 40, Kparyjesair: @unonomko-ymMmerauuku ¢axynrer, 2018, crp. 211-
224 (ISSN 1820-1768=Hacnehe (Kparyjesar), UDK
050:82(497.11Kragujevac)NASLEDE““(049.32), COBISS.SR-1D 534882069).

,»La portée et les limites de ’approche distributionnelle des déterminants francais”, y Cpncku

jesux, Krudcesnocm, ymemuocm. 300pHHK panoBa ca XII mehynapomHor HaydHOr ckyma

oapskaHor Ha DuitonomKko-ymerHruakoM ¢akynrery y Kparyjesiy (27-28. X 2017), K. 1,
Kypc ommre nuarBuctike, Y: Munom KosaueBuh, Jemena IlerkoBuh (yp.), KparyjeBam:
duonomko-ymernuuku  dakynarer, 2018, crp. 313-321 (ISBN 978-86-80796-24-6, UDK
811.133.1'367.632, COBISS.SR-1D 270552076).

,»O mapTukynama zamano u ymano”, Hayunu cacmanax crasucma y Bykoee dane, beorpan:
MCI], 2019, ctp. 53-62 (ISSN 0351 9066, ISBN 978-86-6153-574-1, UDK 811.163.41'367.635
811.163.41'37, COBISS 277133324, doi.org/10.18485/msc.2019.48.1.ch5).

Ipukaszu

1.

~Henan Kpcruh, ,,Haporeon bounapapta” Anexcanopa [ume y npesody Jbybomupa
Henaoosuha.” beorpan: CAHY, 36opnux Mamuye cpncke 3a ¢unonocujy u auHe8UCUKY
LIV/1, Hoeu Can, 2011, crp. 350-353 (ISSN-0352-5724, UDK 821.133.1°255.4=163.41,
COBISS.SR-ID 265246215).
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2. ,Monepan yubenuk omirre muHrBuctuke: Hayka o jesuxy Tujane Aumh”, Cpncru jesux XVIII,
Beorpan, 2013, ctp. 737-740 (ISSN 0354-9259=Cpricku jesux COBISS.SR-1D 140692487).

JUCTA IMTUPAHOCTHU 1P BEPAHA CTAHOJEBURA

Kangupar je uutupan 67 myra (xereponurtatH) y 42 Hay4yHa paja, a JIUCTY HUTUPAHOCTH
MPUIIOXKHO je Y KOHKypcHOM Matepujaity. CeM Tora, y 6a3u nmogaraka Web of Science kanaunar uma 10
XeTepoIUTaTa 0 YeMy je MPUIIOKUO MTOTBPY 01 Y HUBEp3UTETCKe Oubmuoreke ,,Crerozap Mapkouhi®.

KATEI'OPU3ALIMJA HAYUYHUX PAJIOBA
AP BEPAHA CTAHOJEBU'RA
OBJAB/BEHUX HAKOH U3BOPA Y 3BAIbE BAHPE/THOI' IIPO®ECOPA

Yacomucu cy kareropuzoBanu Ha ocHoBy: SCI mucre — Thomson Reuters Master Journal List,
Web of Science (Wo0S); Omnyke Cenara Beorpazckor Yuusepsutera o 27. jyna 2012. (06 bpoj 020-
19531/XXXI11-5.9.) o yrBphuBamy Jlucre uacomuca koju he ce BpeAHOBATH y MOCTYIKY H300pa y
3Bamb¢ HACTAaBHHUKA Y TPYyMalUju JIpYIITBEHO-XyMaHHCTHUKWX Hayka, Omiyke Cenata Beorpajnckor
Vuusepsurera ox 12. jyrna 2013. (06-01 bpoj: 06 — 2962/3—13) o yrephusamy J{omyne Jlucre gaconmca
Koju hie ce BpemHOBAaTHM y TMOCTYNKY HW300pa y 3Bamke HACTABHHWKA Y TPYNAlWjU APYHITBEHO-
XYMaHHCTHYKUX Hayka, JIucre yacomnca MUHHCTapCTBa MPOCBETE, HAYKE W TEXHOJOMIKOT pa3Boja,
Omnyke HanroHaaHOT caBera 3a BUCOKO oOpa3oBame 0p. 612-5670/1-18 ox 13. 12. 2018. Ha mpemmor
Cenara YHuepsutera y beorpamy ox 12. 12. 2018.

PAJI U3 KATETOPUJE M41
HcraknyTa MoHOrpaduja HAMOHAJHOT 3Ha4Yaja:

Le temps et I"aspect en francais et en serbe (Bpeme u acnexam y ¢gpanyyckom u cpnckom
jesuxy), Beograd: Filoloski fakultet, 430 strana (ISBN 978-86-6153-537-6).

Yxynno: 1.

PATOBM U3 KATETOPUJE M23

MelyyHapoanu yaconuc Koju ce Hanasu Ha juctu Science Citation Index (SCI) — Thomson
Reuters Master Journal List, Web of Science (WoS):

,»Espace, temps verbaux, prépositions temporelles®, Langue francaise 179, 2013, ctp. 29-48, ca
Tujanom Ammh (ISSN 0023-8368).

Mehynapoann yaconuc ca Jlucre yaconuca Koju ce BpeAHYjy Y HOCTYNKY H300pa y 3Bama
HACTABHUKA Yy IPyHalMju APYLITBEHO-XYMAHUCTHYKHUX Hayka (y paHIry yacomuca Kareropuje
M23) onaaykom Cenata Yuusepsutera y beorpany ox 12. jyna 2013. (06 Bpoj: 020-19531/XXXI11-
5.9):

,»Sur les indéfinis singuliers génériques en francais et en serbe, Travaux de linguistique 72,
2016, str. 121-133, ca Jbyouom Bypuh (ISSN 0082-6049).

YxynHo: 2.

PAJIOBHM M3 KATETOPUJE M24

Jdomahn (manmonaanm) 4yaconuc Mel)ymapoanor 3Hauaja ca Jjmucre MuHHCTApPCTBA
NpocBeTe, HAyKe U TEXHOJIOLIKOI pa3Boja:
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,,Le concept saussurien et 1’opposition conceptuel-procédural“, Cpncxu jesux XV, Beorpan,
2011, crp. 55-68, ca Tujanom Ammh (ISSN 0354-9259=Srpski jezik).

,,O modalnim upotrebama kondicionala u francuskom i potencijala u srpskom jeziku®, Cpncku
jesux XVII, Beorpan, 2012, ctp. 65-79, ca Tujanom Ammh (ISSN 0354 9252).

,On Expressing Habituality in French and English®, Zbornik Matice Srpske za filologiju i
lingvistiku LV/1, Novi Sad, 2012, str. 255-265, sa Tijanom ASi¢ (ISSN-0352-5724).

,»,PE3YITaTUBHOCT y CalallllOCTH y (HPPaHIyCKOM U Yy cprckoM je3uky*, Cpncku jezux XVIII,
Beorpan, 2013, ctp. 213-227 (ISSN 0354-9259=Cpricku je3uk).

,,Traitement de I’information aspectuo-temporelle en francais a I’ interface syntaxe-sémantique®,
Hacnehe, 40, KparyjeBai: ®unonomko-ymerHuuku (akynrer, 2018, ctp. 211-224 (ISSN 1820-
1768=Hacnehe (Kparyjesar).

YkynHo: 5.

PAIOBU U3 KATETOPUJE MS51

Yaconucu Bojeher HanuoHAJHOT 3HAaYaja ca Jucrta MUHHCTAPCTBA MPOCBeTe, HAyKe H
TexHoJiomKor paspoja (3a 2011. u 2012. roauny) m Jaucre kojy yrBphyje Ctpyuno Behe
JAPYUITBEHO-XyMAHUCTHYKHX HAyKa HA OCHOBY mpejora (akyJrera W KOjHu ce BPeaHYjy y
NMOCTYNKY H300pa y 3Balkba HACTABHUKA Yy TIpPyNaldjd JAPYIITBEHO-XyMAHHCTHYKHX HayKa
oxaykom CeHnara YHuBep3uTtera y Beorpaay ox 27. jyna 2012. (06 bpoj 020-19531/XXXI111-5.9.),
Ka0 U yacomucu u3 JlomyHe JMcTe 4acomuca KOju ce BpPeIHYjy Y MOCTYNKY H30opa y 3Bama
HACTABHUKA Yy IPyHaliju APYIITBEHO-XYMAHUCTHYKHUX Hayka (oanykom CeHaTa YHHBep3UTeTa
y Beorpaay ox 12. jyna 2013. (06-01 Bpoj: 06 — 2962/3-13):

»our les différences de I’encodage de I’aspect en frangais et en serbe®, loduwmax
Qunozogckoz paxynmema y Hosom Cady, XXXV-3, Hosu Cax, 2010, crp. 189-199 (ISSN 0374-0730).

,,Towards a formal description of the differences between some tenses in French and English*,
Hacnehe 16, Kparyjesam, 2010, ctp. 145-159, ca Tujamom Ammh (ISSN 1820-1768=Hacnehe
(Kparyjesarn)).

,»O ymoTpebu Tmaronckux BpemeHa y homumheBoj mpuum '[loxom Ha Mjecerl’ M y HEHOM
npeBoly Ha GpaHiycku’, Hayunu cacmanax ciasucma y Byxoese oane, 40/1, beorpan, 2011, ctp. 145-
158 (ISBN 978-86-6153-040-1, ISSN 0351-9066).

,La conjonction quand et les relations temporelles en francais®, Hacrehe 19, Kparyjepair:
duonomko-ymernuuk dakynrer, 2011, crp. 265-279 (ISSN 1820-1768=Hacnehe (Kparyjesair)).

»11ep(heKTUBHOCT U TEIMYHOCT Yy CPIICKOM Ca OCBPTOM Ha CHTYalHjy y (HpaHIyCKOM je3HKy ",
Hayunu cacmanax crasucma y Bykose dane, 41/1, Beorpan: MCII, 2012, ctp. 141-155 (ISSN 0351-
9066, ISBN 978-86-6153-084-5).

» | eMITOpaTHa MPorpecHja 1 HEHO U3paKaBamke Y HAPaTUBHOM TUCKYpCY ™, Hayunu cacmanax
crasucma y Bykoee dane, 42/1, Beorpaax: MCI], 2013, crp. 93-104 (ISSN 0351-9066, ISBN 978-86-
6153-143-9).

»Quelques aspects de I’indéfinitude en francais et en serbe®, Godisnjak Filozofskog fakulteta u
Novom Sadu, XXXVII1/3, Novi Sad: Filozofski fakultet, 2013, ctp. 59-71 (ISSN 0374-0730).

,,O MaperuheBom Buljery 3Hauemba MPONUTNX BPEMEHA y CBETITY CaBpEeMEHE TeMITOPATIHCTHKE
Mehynapoonu nayunu cacmanax crasucma y Bykose oane, beorpaa: MCLI, 2015. ctp. 343-346 (ISBN
978-86-6153-199-6).

,Neki teorijski i prakti¢ni aspekti upotreba odredenog ¢lana u francuskom jeziku”, Ananu
Quaonowkoe paxynmema, kwura XXVI, cecka |, beorpan: ®unonomku daxynrer y beorpany, 2014,
crp. 173-192 (ISSN 0522-8468),

,»OIl HEYyTPaITHOCTH J0 €KCIIPECUBHOCTHU Y YIIOTPEOH IJIaroJICKuX BpeMeHa“, Hayunu cacmanax
crasucma y Bykoge oane, 45/1, beorpan: MCLI, 2016, ctp. 215-225 (ISSN 0351-9066, ISBN 978-86-
6153-315-0).
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,,Le futur périphrastique francais et la forme quasi-périphrastique du futur en serbe*, I'oouwrmax
Qunozogckoe paxyrmema, xwura XLI-3 mocedbno nzname, HoBu Cax: @unozodceku daxynrer, 2017,
crp. 135-146 (ISSN 0374-0730).

,O mapTukynama samano v ymano”, Hayunu cacmanax ciasucma y Bykoee dane, beorpan:
MCI], 2019, ctp. 53-62 (ISSN 0351 9066).

YxynHo: 12.
PAJIOBHU W3 KATETOPHJE M33
PanoBu ca Mel)yHapogHUX HAYYHUX CKYNOBA IITAMIAHHU Y IEJIMHH:

»AcoljaTuBHa aHadopa y CPICKOM U y (hpaHIlyCKOM je3uKky”’, Cpncku je3uk, KruicesHoCH,
ymemrocm - 300pHuK pagoBa ca VI mehynapomHor HayuHor ckyma, ¥Y: Muyom Kosaueruh (yp.),
Kparyjeair: @uionomko-ymeraunuku ¢paxynrer, 2012, crp. 421-430 (ISBN 978-86-85991-42-4 (D D)).

,Neke paralele izmedu nominalne i temporalne semantike u francuskom jeziku”, Filoloska
istrazivanja danas, tom III, zbornik sa medunarodnog nau¢nog skupa Filoloska istraZivanja danas —
jezik, knjizevnost, kultura — FID, U: Julijana Vuc¢o, Vesna Polovina (ur.), Beograd: Filoloski fakultet,
2013, crp. 145-160 (ISBN 978-86-6153-128-6).

~Hapatusuu nipe3eHT y honuhepoj bamiru cibe3oBe 60je U BeroBH €KBHBAJICHTH Y (PaHITyCKOM
jesuky”, Cpncku jesuk, KreudicesHocm, ymemnocm, 300pHUK pajgoBa ca VIl mehyHapoaHor HayuHor
ckyna. ¥Y: Muom Kosauesuh (yp.), KparyjeBau: ®unonomko-ymerauuku ¢axynrat, 2013, (ISBN
978-86-85991-52-3 (D D)).

,ZAspectual Instructions and Constraints in French and English Past Tenses”, U: Kroz jezike i
kulture, zbornik radova sa Tre¢e medunarodne konferencije Instituta za strane jezike (ICIFL3) i Trece
medunarodne konferencije o interkulturalnoj komunikaciji, U: Igor Laki¢, Natasa Kosti¢ (ur.),
Podgorica : Institut za strane jezike, 2013, ctp. 251-260, sa Tijanom ASi¢ (ISBN 978-86-85263-10-1).

,» [ pETMaH BHIIE3HAYHOCTH Ha TUIAHY TEPMITOPATHOCTU: TiepeKaT y GPaHIyCKOM U Y CPIICKOM
jesuky”’, Cpncku jesux, xkrudicegnocm, ymemunocm, 300pHuK pagosa ca VIII mehyraponHor HaydHor
CKyma, KibHra 1: Bumresnaunoct y jesuky, Y Mumorn Koauesuh (yp.), 2014, ctp. 305-317 (ISBN 978-
86-85991-64-6).

,»O CYOJVHKTHBY y KOMIUISTHBHIM pedeHuriama”’, Jesuyu u kyamype y epemeny u npocmopy VI,
TeMaTCKH 300pHUK ca MCTOMMEHOr HaydHOr ckyma, Y. CHexana I'ymypuh, bumana Paanh-bBojanuh
(yp.), HoBu Can: ®unozodeku dakynrer, 2017, crp. 329-339, ca lusuom Ilerkosuh (ISBN 978-86-
6065-432-0).

»La portée et les limites de I’approche distributionnelle des déterminants frangais”, Cpncku
je3uk, KrudxcesHocm, ymemuocm: 300pHHUK pagoBa ca XII mehyrapomHor Hay4Hor ckyma, ¥Y: Muommn
KoBaueBuh, Jenena IlerkoBuh (yp.), KparyjeBam: ®unomnomko-ymeranuku ¢dakynrer, 2018, ctp. 313-
321 (ISBN 978-86-80796-24-6).

YkynHo: 7.
PATOBM U3 KATETOPUJE M63
PanoBu ca HayYHUX CKYNOBA HALMOHAJIHOI 3HA4Yaja ITAMIAHM Y LeJIUHU:

,,HeKH acrekTn TemnopainHoctu U pedepenuujanHoctu y Joneosoj npuun ‘Koza r. Cerena’ ”,
Kruorcesnocm 3a oeyy u omnaduny — Hayka u nacmaea, 300pHUK pajioBa ca HAy4HOT cKyna (Jaronuna,
6. anprut 2012), ¥V: Buonera Josanosuh, Tuomop Pocuh (yp.), moc. u3n, k. 15, Jaroguna: ®axynrer
nenaromkux Hayka, 2012, crp. 67-78 (ISBN 978-86-7604-085-8).

,,De la référence définie en serbe par comparaison avec le francais”, Les Etudes francaises,
aujourd’hui, In Jelena Novakovi¢ (ed.), zbornik radova sa istoimenog nau¢nog skupa odrzanog na
Filoloskom fakultetu u Beogradu (Beograd, 10-11. 11. 2011.), Belgrade : Faculté de Philologie, Drustvo
za kulturnu saradnju Srbija-Francuska, 2012, ctp. 271-283 (ISBN 978-86-6153-115-6).
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,O HEKMM acnektuma pedepeHuujaTHOCTH Yy (QPaHIyCKOM Wy CPIICKOM je3uKy”,
Hnmepoucyuniunaprocm u jeouncmeo caepemene uayke, ¥Y: Munom KosaueBuh (yp.), Tom 1,
dunonomke Hayke: 300pHHK pajJioBa Ca HAay4HOr CKymna onpkaHor Ha dunozopckoMm dakynrery
Yuusepsurera y Uctounom CapajeBy (ITane, 22-24. 05. 2009.), kwura 4, [Tane: dunozodcku pakynrer,
2010, ctp. 123-134 (ISBN 978-99938-47-24-3).

,»Crarame BpeMeHa y je3uKy [TamMIle: CAHTAKCHYKH WK (KOH)TeKCTyanHu Genomen”, Hayka u
nonumuxa. OunoNOIMIKe Hayke: 300pHHK pajJioBa Ca HAy4YHOr CKyma onpkaHor Ha ®duozodcrom
¢dakynrery Yuupepsutera y Mcrounom CapajeBy (Ilane, 22-23. 05. 2010.), ¥V: Munom Kopaueruh
(yp.), [Tocebna u3nama. Hayunu ckymoru; K. 5, Tom 1, IMame: ®unoszodeku daxynrer, 2011, ctp. 123-
134 (ISBN 978-99938-47-33-5).

»Aopuct y honuhesoj «bamtu cibe3oBe 6oje»”, Hayka u mpaduyuja. 300pHUK pajioBa ca
Hay4JHOT CKyIa ojap)kaHor Ha dunozodckom ¢pakynrery Yuusepsurera y Ucrtounom CapajeBy (18-19.
05.2012.), ¥V: Muom Kosauesuh (yp.), ITane: ®unozodceku pakynrer, 2013, crp. 169-182 (ISBN 978-
99938-47-51-9).

»IlepQekTuBHYU niepdeKaT u meroBr Pppanirycku ekBuBaieHTH y homuheBum npumnoserkama”,
Hayka u enobanuzayuja, 300pHUK pagoBa ca HAYYHOT CKyma ojp:kaHor Ha Duio3zodhckoM dakynrery
Vuusepsurera y Mcrounom Capajey (ITane, 17-19. 05. 2013.), kwura 8, Tom 1/1, Tane: ®unozodpcku
daxynrer, 2014, crp. 175-190 (ISBN 978-99938-47-58-8).

YkynHo: 6

HPEIJVIEA U OUEHA HAYYUHOI' U CTPYYHOI PAJIA
AP BEPAHA CTAHOJEBURA

VY cBojuM HayIHHUM panoBuMa 1p Bepan CtaHojeBuh HCIIUTYje pa3IMUNTE aCIIEKTEe CEMaHTHKE
BPEMEHCKHX TJIAarOJICKUX OONHMKa y (PaHIyCKOM M CPIICKOM jE€3UMKy KaKO II0jeAMHAYHO, TAaKO U
KOHTPACTHBHO, Ka0 M HEKE acIeKTe HOMUHAIHE IeTepMHIHAITH]E, Kao IITO Cy KaTeropuje oapehenoctn
u HeoxapeheHocTH, pedepeniyjaHoctd U HepedepeHuujaaHocTH. Hemoryhe je Ha OBOM MecTy
MIPEICTaBUTH CBE pamoBe koje je ap Bepan CranojeBuh o0jaBmO o n300pa y 3Bamke BaHPEIHOT
npodecopa (1j. om mapta 2010). Ilopen mUXOBOr HECHIOPHOT HAyYHOT IOMPUHOCA pasioBH BepaHa
CranojeBrnha mokasyjy CONMHAHY TEOPHCKY YTEMEJbEHOCT H-ErOBHX HCTPaXKMBarba, Ka0 W MCTaHYaH
CMHCAa0 3a CYNTHIIHE aHaJM3€e je3NUKNX (akaTa Kako y ()pPaHIIyCKOM je3WKy TaKO M y KOHTPACTHPAY
ca cprckuM. [IprmMeHoM jacHHX, a KaTKaJa ¥ eKCIUTUIUTHIX ((hOpMaNTHUX) KpUTEpHjyMa y aHaTn3aMa
KaHIUIAT J0JIa31 10 3aKJby4yaka KOjHU C€ JJAKO MOT'Y TECTUPATH U KOjU ITOpell ONPHUHOCa POMAHUCTHIIN
1 KOHTPACTUBHO] JIMHIBUCTULIN UMajy U ONIITEIMHTBUCTHYKY 3HAYA].

On wm36opa y 3Bame BaHpenHor mpodecopa (2010) mp Bepan CranojeBuh o6jaBuo je
monorpadujy Le temps et I'aspect en francais et en serbe (Bpeme u acnexam y ¢ppanuycxkom u
cpnckom jesuky). Y OKBUpPY TPHCTYIa KOjH TPECTaB/ba CBOjeBpCHY Moaubukanujy Pajxenbaxose
teopruje Oynyhm ma omoryhaBa eKCIDIMIIMTAaH TpPETMaH HE CamMO TEMIIOPAIIHE HETrO0 M BHJICKE
nH(opMarje, y 0BOj ce CTYAHjH TOpe/e TEMIIOPATHH CHCTEMH (PPaHITyCKOT M CPIICKOT je3uKa, Ipe
CBera y JOMEHY KOAMpama BPEMEHCKUX M ACIEKAaTCKUX 3HAYCHha PENEBAaHTHHUX 33 MHTEPHpETaLujy
pedYeHHIa y UCTUTHBAHUM je3uruMma. HeopajxeH0axoBCKH TEOPHjCKH OKBHP OMOTYhHoO je ayTropy na
IpeucnuTa, MonuduKyje, a KaTkaJ U OIIOBPTHE, HEKE CTaBOBE (DPAHIyCKUX rpaMaThdapa U JUHIBHCTA
0 3HauYeHy BpeMEHCKUX o0irKa u/minu nepudpasa (amp. ppanmyckor nepudpactuyaor Gyrypa), aim 1
Jla TOKaXe Kako ce Heke (yHOaMEHTaJHEe KaTeropuje OJAaBHO NPUCYTHE Yy CpOMCTUYKO]
TEMITOPAIMCTHIIM, Kao IITO je OMo3ulrja u3Mel)y MHAMKATHBA W peNaTUBa, MOTY IOCMAaTpaTH U Kao
07lpa3 HEKHX clleIU(PUIHOCH TEMIIOPATHOI CHCTaMa CPIICKOra je3uka. Y YBOAY KaHIUAAT MpeAcTaBiba
OCHOBHE KOHLENTE TEMIIOpAJHE CEMaHTHKE, Tj. MOjMOBE pPEJEBAHTHE 3a AHAJIM3y BPEMEHCKUX
IJIAroJICKUX OOJIMKa Y MPUPOAHUM jE3ULHMA, a TO CY: BpeMe, TPaMaTHUKU aCHEKT U JIEKCUYKH acIIeKT
(Aktionsart). Ayrop ce 3anaxe 3a MPUCTYIT KOJUM C€ 3HaYCHE BPEMEHCKHUX TJIarojCKUX OOJIHKa MOXKe
eKCIUTMIMTHO JeuHucaTu nonazehu o MUHUMaIHOT Opoja mapamerapa, a TO Cy: IO3HIIMja BpEMEHCKe
MEpPCIEeKTUBE Yy OHOCY Ha MOMEHAT roBOpa, MO3HUIIKja Palbe y OIHOCY Ha BPEMEHCKY NEPCIEKTUBY U
BUJCKa MH(pOpManyja. Y NMPBOM MOIVIAB/BY MO HACJ0BOM “‘JeJaH HeopajXeHOAXOBCKHM MPUCTYN
(¢ppannyckum riaarojickuM Bpemenuma’, Bepan CtanojeBuh npeacTaBsba TEOPHjCKH MIPUCTYH KOjH j€
y OCHOBM aHaju3a (PaHIyCKUX U CPIICKUX BPEMEHCKUX TJIArOJICKMX OOJHMKa y 0BOj MOHOrpaduju.
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AyTop Hajupe mpeacTaBiba KiacuuHy PajxeHOaxoBy TeopHjy ykaszyjyhu Ha WmeHa OorpaHuyersa, a mpe
cBera Ha HeMoryhHocT Aa ce momohy We AeUHUIIY acleKaTcka 3Hadeha BPEMEHCKUX TIIarolCKUX
obnmuka. dyHaaMeHTanIHa OMO3MLMja UMIEPPEKTUBHO-TIEP(HEKTUBHO Koja ce y (HPaHIyCKOM jE3UKYy
m3paxkaBa (ICKCMOHMM IIyTeM OCTaje, HauMe, BaH JoOMalliaja KJIACHYHE BEp3Uje OBE TEOpHjE.
Tperupajyhu y HeopajxeHOaxOBCKOM IyXy BpEMEHCKE KOOpAMHATE Kao WHTEpBalle, a He Kao Tauke,
ayTop pazmaTpa MOryhHOCT Jia ce acrieKkaTcKa 3Haueha MHKOPIIOPUPAjy Y CHCTEM KPO3 OJJHOC MHKITY3H]e
n3mehy momenta norahama (E) u Bpemencke nepcrnektuse (R). Melyrum, oH ogMax ykasyje U Ha
HeJloCcTaTKe TaKBOr pelemha. HanMe, ko mepdekra u mryckBammepdekra moMeHyTH OHOC HHKITY3H]je
HEe MOoxke ce ycnocraButu Oynyhu na cy E u R kox oba oOnuka pasmaBojenu. Periewme koje ayTop
npeanaxe, MHCIpUcaHo npuctymnom ae CeapToBe, jecte cienche. 3aapkaBajyhu HeopajxeHOaXxOBCKY
(MHTEpBAJICKY) KOHIEMIHMjy BPEMEHCKUX KOOpIMHATA, acleKaTCKy OMO3UIMjy HMIepeKTHBHO-
nepdeKTHBHO Tpeda MOCMAaTpaTH Kao M3BEJEHY M3 OCETJBHMBOCTH (HEKHMX) TJIATOJICKUX BpEMEHa Ha
JISKCHUYKH acIeKT (Tj. Ha TeIMYHOCT-aTeIMYHOCT npenukara). [Ipu Tome, penanuja usmehy R u E ocraje
penieBaHTHA aji CaMo Kao MHAWKATOP THIIA JIEKCHYKOT aCleKTa KOj! IIIaroicKy OOJMK CEIeKIIMOHUIIIE.
Taxko, riarosicku 00U Koj kojux ¢y E u R pasapojenu (amp. nepdexat, a0pucT, miryckBamiepgexar)
CENeKIIMOHNITY TeJMYHEe TpenuKkaTe (Tj. Tiaroie KOju O3HadyaBajy MHXEPEHTHO OIpaHUYEHE pallibe),
ITO je Ha IUIaHy HWHTEpIpeTanuje CUrHal mnep(eKTUBHOCTH, MOK o0iauiu kox kojux E u R
KOMHIMAMPa]y (mpe3eHT u uMmiepdekar) CeNeKIHOHHUIILY aTeaudHe npeaukare (Tj. IJaroje Koju
O3HayaBajy WHXEPEHTHO HEOrpaHWYeHE pajbe), IITO je Ha IUIAHy HHTEpIperanuje CUTHAI
nMmiepdexruBHocTH. Ha Taj ce HauuH, Kako IoKa3yje ayTop, aclekaTcka 3Hauema Mory 0e3 mpolieMa
WHKOPIIOPUPATH Y jelaH HeopajXxeHOaXOBCKH KOHIIMIIOBAaH CHUCTaM, mTOo omoryhaBa na ce aeduHuUIIe
HE CaMmo TEMITOpaJlHa HErO M acleKTyalHa CEMaHTHUKa BPEMEHCKHX TJIArOJICKUX OOJHKA, a TpPEeior
TakBUX Je(UHMIIMjA ayTOp Jaje Ha Kpajy OBOr IOriaBsba. Y JAPYyroj rijaBu, “Pe3yJTaTHBHOCT Yy
(¢paHIycKOM M Yy CPICKOM je3WKYy”’, KaHIAWJAT pa3MaTpa YCIOBE IMOJ| KOJUM C€ HCIIOJbaBajy
pe3yNTaTHBHA 3HAUYCHa Y UCIUTHBAHUM je3utinMa. OBIe ce MoKasyje 1a pe3yJTaTUBHOCT y 00a je3nka
MOT'Y M3pa3uTH MCKJBYYMBO CIIOKEHH TJIATOJICKU OOJHIM, a YTHCAK Ja Ce OHA jaBJba U Ca CPIICKHM
AOpHCTOM y TOBOPY ayTOp 00jallmkaBa MaJIOM BPEMEHCKOM ANCTAHIIOM B ()eKTOM TOKUBIJLEHOCTH, IPU
4eMy je KOMYHMKAaTHBHHU aKIeHaT yBEK caMoO Ha paamH. AyTOp TOKa3yje Ja ce pe3ylTaTUBHOCT Y
CPIICKOM, 3a PasinKy o (paHIyCKOT, y KOjeM Ce OHa M3pakaBa MCKJbYYMBO CBPIICHUM IJIAarOJICKUM
00MITMMa, MOYKE M3Pa3UTH M HECBPIICHUM OOJIUIIMMA Kao IMITO je iepdekaT nMiepheKTUBHUX TIIarona,
IO YCIIOBOM J1a c€ FhHMa YBEIeHa Pajiiba KOHIUITYje Kao CBPIIEHA Y MIPOIUIOCTH. Y TOM CMHCIY ayTOp
TOBOPHM O CEMAaHTHYKOj CBPLICHOCTH, Tj. CHUTYallIOHO] OTPaHHUYCHOCTH, KAaO0 HYKHOM YCIOBY 32
pesyatatuBHOCT. OBJIE ce yKa3yje u Ha YJIOTry JeKCHUKHX (aKTOpa y MCHOJbaBaby PE3yATaTHBHOCTH,
yKIby4dyjyhu 1 oHe Koju MoTy OJIOKHpaTH OBO 3HaYCH:-€ (HIIP. TJIATOJIH CTamkha, ceMeN()aKTHBHH TIIarolin)
IITO TIOKa3yje Jla CeMaHTH4Ka CBPLIEHOCT MAKO HYXXaH, HUje U JI0OBOJbAH YCIIOB Ja OW Ce CIOKEHUM
[JIarOJICKMM OOJIMIIMMAa O3HAUWIa pe3yiTaThBHA crama. Tpeha rnaea, “I'marosicka BpemeHa u
ono3uuMja ‘uHANKATUB-peJaTUB’”, mocBeheHa je ono3unuju n3Mel)y MHANKATHBBHUX M PEATUBHUX
BpEMeHa KOjy j€ Y CPIICKOj TMHTBUCTHUIIN TEOPHjCcKH yooimmuno Anekcannap bemuh. Bepan Cranojesunh
OBY AMCTHUHKIIM]Y ITOCMAaTpa Kao AUPEKTaH Ofpa3 [Bajy TEMIIOPAITHHX IMOACUCTEMA Y 00a je3uka. [Ipeu
TEMIIOpAJIHU TIOJICHCTEM MOjpa3yMeBa 1a je BpeMeHcka mepcrnektuBa (R) y momenty rosopa (S), a
IpyTH J1a je OHa y HeKoM MoMeHTy mporuioctu. Kopucrehn Pajxen6axoBe BpeMeHCKe KOOpAWHATE,
ayTop WHAWKATHBHY CaJallbHOCT oxapehyje xao mcroBpemenoct pamme (E) ca R, wHauKaTHBHY
IpOLUIOCT Kao aHTepuopHocT E y omHocy Ha R, a mHaukatuBHy OyayhHocT kao mocrepuopHoct E y
omHocy Ha R, mpu yeMy je, y cBa TpH ciy4aja, BpeMEHCKa IepcreKkTiBa y MoMeHTy rosopa (1j. R,S). C
Jpyre CTpaHe, pelaTHBHA CalallbHOCT, MPOUUIOCT U OyayhHOCT moapa3ymeBajy Ja je mepcreKTHBa
aHTepuopHa MoMmeHTy roBopa (R-S), a onqnocu usmely E u R nedunuiry BpeMEeHCKY MO3UIM]Y Paiibe
E y mponutoctn (cMMynTaHOCT, aHTEPHOPHOCT MIJIM MOCTEPHOPHOCT y OfHOCY Ha R y mpormnioct).
AyTOop TBpAM l1a Cy pPEIATHBHOBPEMEHCKE YNOTpeOe TIIIAaroJICKMX OOJHMKa Yy CPIICKOM ITOCITEIHIa
onpeheHnx MOP(OCHHTAKCHMYKMX Tpa3HWHA Y TEMIIOPAIHOM CHCTEMY OBOra je3uWka, Tj.
HEKOMIUIETHOCTH JIPYTOT IIOJICKCTEMA, TAKO J]a BpEMEHa MPBOT ITOJICHCTEMA Y CPIICKOM J100Ujajy 1 HOBE,
penaTuBHOBpEMEHCKe (QYHKIHje, KaKo OM TMOMyHWIIAa TaKBE Mpa3HUHE, 3a Pa3iuKy oA (paHIycKor y
KojeM cy 00a TeMIopajHa OACUCTEMA KOMIIETHA. Y YeTBPTOM NOIIaBJbY, “O miyckBamneppexTy
y (ppaHuycKoM M y CPICKOM je3uKy”’, HCIUTYje ce 3HaueHe IIyckBammepdekra kao o0nrKa Koju y
00a je3uka, 3aBUCHO OJ] KOHTEKCTa, MOXKe OuTu norahajan unum pesynratuBad. O0a 3HaUema GopManHo
ce nepuHMLIy oapeheHnM KoMOMHAaIMjaMa CEMaHTHIKHUX o0elexja Koja y HeopajxeHOaXxOBCKOM JyXy

23



KOIUpajy TMO3UIM]y BPEMEHCKE MEpPCIEKTHBE y OAHOCY Ha MOMEHAT TOBOpa U MO3ULHU]Y Palibe UIH
PE3YNTATHBHOT CTama y OAHOCY Ha BPEMEHCKY INEpCHeKTHUBY. PesynTatuBHOCT U gorahjajHOCT ce He
MOI'y jaBHUTH HCTOBPEMEHO HHU KoJ mepdekTa HHM Kof TuryckBammepdekTa, MITO 3Ha4u 1a je, 0ap y
clly4ajy oBa JABa OOJNHKa, ped O KOMIUIEMEHTapHUM 3HauemHMa. AyTOp JeQHUHHIIE U CEMaHTUKY
UMIEPPEKTUBHOT TTyCKBaMIepdeKkTa y CPIICKOM MpETNocTaBibajyhn aa MMIepQEeKTHBHOCT MOXKe
JIOBECTH JIO clabJbema 00eleKja aHTEPUOPHOCTH (KOJHUM C€ Y CUCTEMY TJIarOJICKMX BPeMEHa Koaupa
norahajHOCT), Tako Jia pajma MOXKe OMTH Ha cHa3d y MOMeHTy mepcrektuBe (R), mnm 3aBpuieHa
HenocpenHo mpe R. Ayrop ykasyje U Ha jeiHy OMTHY pa3iuky u3Mmely cprickor u (¢paHIlycKor
IyckBamiepdekTa nepGEeKTUBHUX IJIaroia, a To je edekaT e3aKkTyalu3alnje pe3yITaTUBHOT CTamka
HE caMo Yy CaJlallllbHOCTH Hero, moJl oApeleHnM ycrnoBuMa, u 'y npouutocti. Hanme, ok ce ynmorpebom
CPIICKOT TUTycKBaMIlep(eKTa n3pakasa Je3akTyaln3aluja pe3yiaTara paame y IpOoIUTOCTH OHa Kaja je
BpeMeHcka mepcrektuBa (R) yBeeHa HEKMM TJIarojoM TroBopa HWIIM MHILUBEHA, ca (DPaHIyCKAM
TuTyckBamiepekToM TO HHUje HYXHO ciydaj Oynyhu na ce mUMe TUIMYHO O3HAauyaBa aKTyeITHOCT
pe3y/TaTUBHOT CTama y R, Te ce me3akTyanm3ainyja y MpOIUIOCTH MOpa MOCeOHO MapKHpaThu. AyTop
TaKo ToKasyje 1a he ce y ciiyuajeBuMa Kaja IiycKkBamiepd ekaT He MOXKE 03HAUYUTH PE3yJITaTUBHOCT Y
MPOIUIOCTH HETO JIE3aKTYaIN30BAHOCT PE3YJNITaTa, 3a Pe3yJNTAaTHBHOCT YMOTPEOMTH Mep(eKTHBHH
nepdekaT, MTo ykaszyje Ha MoryhHocT na ce nepdekToM n3pakaBa He caMO Pe3YJTATHBHO CTame y
CaJlalllkOCTH, HETO, O/ o/jpel)eHrM yCcIOBUMA U PE3YJITATHBHOCT Y TIPOLIOCTH. Y MEeTOM MOIJIaBJby,
“Q aopucTy”, OCIIOpaBajy c€ HEKa HOBHja TyMadeHa CPIICKOr a0pUCTa 10 KOjUMa je y MHUTaky O0JUK
0e3 BpeMeHCKe BpemHoCcTH (T3B. HYJITO BpeMe), Ka0 M TyMmaueme M0 KOjeM je ped O OOJuKy ca
CENEKIIMjCKOM DPECTPUKIMjOM Ha ImepeKTHBHE Triaroiie. AyTop TOKa3zyje Ja je CpPIICKH aopucT
aCIIeKTyaJHO HeyTpaJaH Yy TOM CMHUCIY IITO C€, 3a pa3iuKy o (paHIycKor aopucra Koju
CENeKIIMOHMIIIE TEeJMYHE TJIaroyiie, MoKe KOMOWHOBAaTH KAaKO ca TJarojiMa CBPIIEHOI Tako U ca
TJIarojiiMa HECBPIIEHOT BHJIA MpeMa 3HATHO pelje ca oBUM mocieamuM. Ha ruany amckypcea, Kako
rokaszyje CtanojeBuh, 1 jelaH U IPYTH OOJUK CHTHAIN3Y]Y TEMIIOPAIHY IIPOTPECH]Y, Tj. XPOHOJIOIIKO
HHU3ame norahaja Koje yBoje, aau He YBEK HUTH HYXKHO, Oynyhu na ce mox oapeljeHnM yciioBUMa, Kako
y (paHIyCKOM TaKO M y CPIICKOM, HU30BHMa A0PHUCTA CUTHAIIN3Y]Y U HEKE APYTe TEMITOPAIHE peralyje
(Hmp. OOpHYT BPEMEHCKHU peaocien). AyTop MmoKasyje ¥ TO Ja je Ha CTHIMCTHYKOM ILIaHy (paHIlyCKH
AopHCT HEMApPKUPAaH M HEYyTpajaH, 3a pa3IuKy Of CPICKOT KOju To HUje, Oyayhu ma ce mpu meroBum
yrnorpebama jaBibajy W €(PEKTH T0KHBJHEHOCTH, HEOUCKMBAHOCTH WM EMOTHBHOCTH. Y IIECTOM
norJjaBsby, “Cji0keHa U BHIIECT0KEHA BpeMeHa M IPaMaTH4YKa MoJuceMHja”, ayTop IMOJIa3Hu O]
YBHUJA Ja Ce IBOCMUCIEHOCT HEKMX PEeUeHHIa Y MepPeKTy U ILTycKBaMIreppeKTy He MOXKe 00jaCHUTH
ako ce morahajHe W pe3yNTaTUBHE HWHTEpIIpPETallije HE TPEeTupajy Kao 3aceOHa, KOHTEKCTYaJTHO
YCIIOBJbEHA 3HA4YCHa OBMX BPEMEHCKHX TIJAroickux obmmka y ¢panmyckoM. Hamme, oBe naBe
WHTEpIpeTayje He MOTy ce YHU(UIIMPATH Tj. U3BECTH Kao MOceOHW eeKTH U3 HEKe jeTUHCTBEHE
nepuHUIMje meppexTa W IDIyCKBamIep(eKkTa YTONHWKO Ipe INTO PEYeHHIE Ca pPEe3yNTaTUBHOM
WHTEpPIpeTaljoM He [ajy HCTe CEMaHTHYKe WMIUIMKAIFje Kao pedeHure ca norahajnom
WHTEpIpeTanyjoM. AyTop ce cTora 3ajake 3a MOJMCEMHYaH TPeTMaH OBHX 00nuWKa, AedhuHuITyhn
0J1BOjeHO norahajHu u pe3yntaTUBHU nepdekat, OMHOCHO IUTycKkBammepdekar. Y pamy ce mokasyje na
aHTepuopHOCT (K0ja Kom mepdexTta u IUTyckBammepdeKkTa MmoapasymeBa mporaljajHOCT) u
PEe3yATATHBHOCT HUCY HMHKOMIATHOMIIHA CBOjCTBA TJIArOJICKMX BpeMeHa, Oynyhu ma cy MCTOBpEeMEHO
NPUCYTHA Kao eIEMEHTH 3HaueHha T3B. BUIICCIOKEHHUX IJIATOJICKUX 00JIMKa Yy (PPaHITyCKOM, C THM ILITO
aHTEPHOPHOCT KOjy OHM H3pakaBajy MoJpa3yMeBa JIOKAJIN30Bambe PE3YJITATUBHOI CTamba a HE CAMOT
norahaja y oHOCY Ha BPEMEHCKY IMEpCIIeKTUBRY. Y ceaMoM moriasiby, “IlepudpacTuunu u mpoctu
byTyp y ¢dpanmyckom je3mky”, monasu ce oA KpUTepHjyMa 3a pasrpaHuuemhe (ppaHIfycKor
nepudpacTHYHOr U mpocTora GpyTypa Koje Nnpeaiaxy (paHIlyCKd TpaMaTHdapy M JIMHTBUCTH, a Kao
HajBXHUJH TIOMHBY C€ U MPENcruTyjy cienaehu kpurepujymu: BpeMeHCKa AWCTaHIa, onHoc Oynyhe
pamme mpeMa MOMEHTY ToBOpa M cTeneH BepoBaTHohe ma ce Oyamyha pamma peanmsyje. Hakon
KPUTHYKOT OCBPTA HAa KHX, IJIe YKa3yje Ha HEJOCTaTKe OBHX KPUTEPHjyMa, ayTop pa3Buja BeroBy unejy
0 acmekatckoj pasnuim usMehy mepudpacruuHor u mpocrtora (yrypa y ¢paHIyckoMm jesuky. Ta
pa3iMKa MPOM3WIIA3W U3 yBHIA Aa ce caMmo mnepudpactuyHuM (yTypoM Moxe ynyhuBatu Ha crama
CTBapH KOja Cy Ha CHa3M y MOMEHTY TOBOpa M KOja Cy y HEKOj Be3U ca u3peueHoM OyryhHOM pagmoM.
Hako ce, nmepudpacTuyHuM (QyTypoM KOMYHHKATHBHH (POKYC MOXKE IOMEPUTH C pajmbe Ha T3B.
MPETIOoYETHY, NpUNpeMHy (azy paame, a TO npeMelTame (Gokyca objalrmbaBa T3B. MPOCIEKTUBHIM
ACIIEeKTOM KOjH, y 3aBHUCHOCTM OJf KOHTEKCTa MOXXE€ HMMaTH caMo mepudpacTHuHH (yTyp, ayTop
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MPETIOCTaBJba J1a ce (HOKaTN30Bamke Ha MPUIIPEMHY (asy paime BPIIU IMOCPEICTBOM “HEKHX MHIHIINja
KOje Cy Ha CHasd y MOMEHTY roBopa”’ M Koje oOjallmaBajy 3allTO je Y HEKUM ClydajeBUMa
nepudpacTiuunu QyTyp jemuHO WM 00Jbe pelleHke o mpocrora Gyrypa. Y pamy ce, Kpo3 aHaIHu3y
Kopnyca WAEHTU(DUKY]y TakBe MHAWNHUje (Tj. (QakTopu), a TO Cy: €IEMEHTH TOBOpHE CHTYyaluje
JNOCTYIIHH BHU3YEIHO] IEpUENIUjH, PEHIEHOCT JIOKYTOpoBa Jia W3BpIIM Oyayhy paamy W Heros
npenocehaj wim ceect na he ce Oynyhu morahaj curypuo necutu. OHO 1TO je, Mel)yTuM, jolll 3HaYajHUje
o]l uIeHTH(UKOBaA TIOjeMMHauYHIX (aKTopa Koju (aBopusyjy yrnorpely nepudpactuaHor QyTypa, a
KOjHX je, KaKo ayTOp caM HaroBellTaBa, BEPOBATHO M BHIIE HETO HITO MX je KpO3 aHAIHM3y Kopiyca
M3JIBOjHO, JECTe€ TO IITO C€ OBJIC MOKa3yje Ja CBM TH (DaKTOpH, Ma KakKo Ha MPBHU IOIJICA OHU OWIH
Pa3HOPOIHU, OJpaXkapajy JIMYHY WUMIUTMIMPAHOCT TOBOpHUKA y HWCKasuBamy Oyayhux paamu. Ca
MPOCTUM (PYTYpOM TO HHjE CIIy4aj, I1a Ce HHME O3HauYeHa OyAyhHOCT MpencTaB/ba KaTCrOpHYHU|E H
00jEeKTUBHHU]E HETO IITO je TO ciy4aj ca nepudpactuuuM Gyrypom. OcMo 1 mocjaeqmbe MorjiaBibe,
nox HaciaoBoM “O ¢yrypouny y kmuxeBHOM npeBohemy” mocBehieHO je jeqHO] HECTaHIAPIHO]
dbopmaimju 3a u3paxkaBame OYAYNHOCTH y CPIICKOM, Y CPOMCTHYKO] JIUTEPATypH IO3HATO] Kao
dbyropoun (Hip. Ja hy da dohem.). [lutame Gpyrypousa ayrop pasmarpa nojasehu oj mpumepa u3
MPEBOJIHE KIUIKEBHOCTH, Tj. Y KILIDKEBHUM MPEBOJMMA ca (PaHIyCKOr Ha CPIICKH, YuMe TOTBphyje
HEeKe pe3yiTaTe MPEeTXOAHUX HCTPAKUBAMKA M0 KOjUMa je oBaj OONMK BeoMa MPUCYTaH HE caMo y
TOBOPHOM HETO H Y TUCAHOM je3UKY, YKIbYy4dyjyhul U KEbHKeBHO-YMETHHYKY QYHKIIMOHAIHY cTH. Mako
je vy ¢okycy ayTopoBOT HHTEpecoBama (QYTYpoHl, y paay ce, monaszehin on yBUAa H3HETHX Y
MPETXOTHOM IOTJIABIbY O TepudpacTiaHOME U mpocToMe GYTypy Y ppaHIlyckoMm, pa3marpa U OJHOC
¢dyryponia mnpeMa OBUM (PaHIYCKUM OOJUIMIMAa M KOHCTaTyje Jla c€ OH MOXE YIOTpeOUTH Kao
MPEBOIHM SKBUBAJICHT U jeHe U apyre ¢ppaniycke popme. C 003UpoM Ha TO Jia I'a OMJIUKYje U3Pa3UT
MOJIAJTHU KOJIOPHT OBJIE C€ KOHCTaTyje U TO Aa (YTYpOH] HUje Y MOTIYHOCTH KOHKYPEHTaH CPIICKOM
¢byTypy mpBoM. AyTop Nokasyje aa ce pyTypon]1 HepeTKo KOPHCTH U Kao IIPEBOJIHA €KBHBAJICHT HEKMX
HeyTypCKuX (OpMH, Kao IIITO j& MPE3CHT aKTYEITHOCTH WM (GHUHATHIX KOHCTPYKIIHja, IITO HE Tpeda
Jla 9yau ¢ 003MpOM Ha TO Ja je Y KOHEKCTHMA Y KOjUMa € TaKBe yIoTpeOe jaBibajy Ha CHA3H M YBPCTa
PELIEHOCT JIOKYTOpa 1a M3BPIIM pajiby O3HAYEHY IPEAMKATOM. Y OBOM IIOIJIABJBY C€ H3HOCH H
3aHUMJBMBO 3allakame 10 KojeM ce TpocTu (yTyp TOA HEramujoM HE MPEBOIU HETHpPaHOM
KOHCTpyKIHjoM ‘Hehy/Hehel... 1a + MPe3eHT’, HEr0 UCK/bYYHUBO CTAHAAPAHUM HETHPAHUM OOJIMKOM
¢dyrypa |, mok ce mepudpactuund (yTyp IO HEramdjoM IPEBOAM M IOMEHYTOM HErHpaHOoM
KoHCTpyKIHjoM. Hanme, mepudpactianu GyTyp je koMmaTnOmiaH ca ynorpedbama y kojuma ce 6yayha
pazma Besyje 3a HEKO CTarbe CTBapU aKTyelTHO Y MOMEHTY IroBOpa, a TO MOKe OMTH M HeKa Hamepa
TOBOPHOT JIMIIA Jla HE W3BPIIN paJky O3HaudeHy mpeaukatoM. Monorpaduja Bepana CranojeBnha
3HayYajHa je Kao JOMPHUHOC KaKO KOHTPACTHBHO] JIMHTBUCTUIM TaKO U MPOYyIaBamy BPEMEHA U acleKTa
y (hpaHITyCKOM H Y CPIICKOM je3UKy MojennHayao. Bepan Ctanojesrh HUjeTHOM Ipo0OIeMy He TPUCTYTIa
Ipe Hero ITO HE YTBPAU HHETOB CTATYC Yy JOTAJAIIBHM IPOYJYaBaBHM, a MPUMEHOM aJIeKBATHUX
KPHUTEPHjyMa Y METOIOJIOMIKH 10OpO BO)EHNM aHaM3aMa JI0JIa3n 10 HAyJYHO YyTeMEJbeHUX pe3yiraTa.

V pany ,,Espace, temps verbaux, prépositions temporelles”, y koayropctBy ca Tujanom Armh,
aHaIM3Upajy ce W TOopene MapaMeTpy HEONXOAHHW 3a OMUC CeMaHTHKE (PaHIyCKUX BPEMEHCKUX
mpeiora ca mapaMerpuMa pelieBaHTHUM 32 OnuUC (hpaHIyCKUX Iaroickux BpemeHa. [lomasm ce of
YBUAA [la MIPUPO/Ia PEJIEBAHTHUX (TEMIIOpATHUX) EHTUTETa HE YTHYE Ha pelaluje Koje 03HadaBajy
BPEMEHCKH TIPEIJIO3H, INTO HHje CIIy4aj W ca MPOCTOPHUM MPEAI0o3MMa, Yhje 3HAYCHE 3aBUCH Of
(bM3UYKKX ¥ PYHKIMOHATHHX OJJIMKA JIOKAIM3aTOpa U TIPEAMETa JIOKan3anyje. Y pajy ce mokasyje na
ce€ BPEMEHCKH TPeUIO3n MOTy nedrHUCATH MyTeM CHAIHjaTHAX peankaTa (Kao IITo je, Ha MpuMep,
npeIuKarT ,,[IO0TIyHEe JoKanu3amuje” y ciydajy npeaiora pendant), anu He U riarojicka BpeMeHa, [ITO
je ToHeKIIe mapaiokcanHo Oyayhn a cy oHa Mame KOMIUIEKCHA OJ1 ITpeyiora. Y pajay ce oBa ce pa3jinka
o0jarImaBa YNHEHUIIOM JIa CE MOMEHAT rOBOpa, Kao (yHIaMEHTaIHa BpeMEeHCKa KOOpJuHaTa 0e3 Koje
ce He MOXKe 3aMUCIIMTH JIOKaiIn3aluja gorahaja y Bpeme, He MOKe U3BECTH HU U3 jJEJHOT CIIAIH]jaTHOT
npenukara. Pax ,,Sur les indéfinis singuliers génériques en francais et en serbe®, y xoayropctBy ca
Jb. DBypuh, mocsehen je u3zpaxkaBamy T3B. HOPMAaTHBHE I'€HEPUYHOCTH y (HPAHI[YCKOM H Y CPIICKOM
jesuky. OBze ce monasu o TUCTUHKIMjE u3Meh)y T3B. 1epUHUTOPHHUX (AHATMTUYKHUX) U HOPMATHBHUX
TeHePHYKHX PEYCHHUIIA, a pa3iuKka n3Mely oBa JiBa TuMa 00jalllkbaBa ce KOHIIEITOM “‘Ta4yKH TIIeAnInTa”.
Hawmwme, Tauka rienumra, Koja MoKe OMTH €KCIUTMLUTHO M3pa)KeHa WIIM KOHTEKCTYaJIHO MHIYKOBaHa,
Cy)kaBa CKyIl MOryhinx cBeTOBa Ha OHE y KOjUMa Ba)KH IPABUIIO U3PAKEHO TEHEPUYKOM PEUEHULIOM. Y
pazay ce mokasyje Ja je y TeHepHUKMM peueHrnlama Moryhe ynorpeOuTH JieKceMy jedan caMo ako ce
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Be3a M3Mehy eHTUTeTa O3HA4YeHOI Cy0jeKaTCKOM MMEHHMYKOM CHHTAarMOM M CBOjCTBa O3HAYEHOT
MPEANKATOM YCIOCTaBJba C Tauyke MNICAMIINTA APYIITBEHHX HOpMH. MehyTum, Aok ce QpaHIycKu
HeoapeheHn 4iaH MOXKe YINOTPEeOMTH U Y T3B. aHAJUTHYKAM T€HEPUUYKUM peueHHIaMa, Y Kojuma ce
Cy0jeKaTCKOM EHTHTETY IMPHINCYjy T3B. €CEHIMjalTHa, NeGUHUTOpHA CBOjCTBA, TO HHjE CiIydaj ca
JISKCEMOM jedaw y cprickoM, na he ce pehu, Ha npumep, Kum je cucap, anu He u Jedan xum je cucap.
OBUM pazioM ce MOKa3zyje He caMo 3alliTo j¢ MUCTPUOYIHja JISKCEME jedaH YKa O TUCTPUOYIIH]je
(paniryckor Heoipel)eHOr WiaHa y TCHEPUYKUM PEUCHUIIAMa, HEr0 CC UCITUTY]Y U CIIy4ajeBU y KOjuMa
ce 00a o0MKa MOTY YIOTPEOUTH W y3 BIacTUTa HMEHA, ¢ 003MPOM Ha TayKy TJITUINTA JAPYIITBEHUX
HopMmH. Y pany ,,O mMogaaHuM ynorpedaMa KOHIHIHMOHAJNA y (PPAHIYCKOM M MOTEHUHUjada y
CPICKOM je3uKy”’, y KkoaytopcTBy ca T. Ammh, mopeme ce MmonaiHe ymnorpebe (paHIryckor
KOH/IMIIMOHAJIA U CPIICKOT TIOTEHIIM]jajia ca I[UJbeM JIa Ce yKaXKe Ha CBOJCTBA KOja 00jalllhaBajy CIMYHOCTH
u paznrike Meh)y mrmMa. OCYCTBO T3B. €BHICHIIMJATHUX YIIOTpeOa Ko CPIICKOr MOTEHIM]aa, 3a Pa3jIMKy OJ1
(paHITyCcKOT KOHMIMOHANA, TyMauH ce pa3iinKama y BPEJHOCTH CEMaHTHUUKOT MapaMeTpa y OTHOCY Ha KOjU
Ce JIOKYTOp JIMCTaHIMpa yrnoTpeOOoM OBHX 00JMKA. Y paay ce, HauMe, MOKasyje Jia ce MOJaiHa 3HAaYCHa
(bpaHIIyCKOI KOH/MIIMOHAJIA M CPIICKOI' TIOTEHIIHjaa MOI'Yy O0jaCHUTH HUMa 3ajeHUYKOM CEMAaHTHYKOM
KOMITOHEHTOM “‘IMCTaHIpam-e Y OIHOCY Ha HEKH MapameTap X, IPH 4eMy je X Bapujabia Koja Moe T00UTH
pa3nuunTe BPEJHOCTH Y 3aBUCHOCTH O je3uka. Tako, XHIIOTeTHYKa 3Hauema (YKibydyjyhn M 3Haueme
yOnakapama), y 00a je3uka Ipou3piiase u3 MOryiHOCTH Jia ¢ce M 'y CPIICKOM U Y (hpaHI[yCKOM Iapamerap X
WCTIOJBU Kao ,,ACTHHHUTOCT PEJEBaHTHE IMPOIO3MIMjE y aKTYEITHOM CBETY™, a OJICYCTBO EBHJICHIIMjATHUAX
3HAaYCH-a CPIICKOI MOTSHIM]asIa 3a Pa3IMKy o/ (hpaHILyCKOr KOHIMIIHOHAIA, o0jalikapa ce HemoryhHorhy na
ce y CpricKkoM mapamerap ‘X’ manudectyje kao ,,u3BopHu jokyrop“. Pasn ,,Traitement de I’information
aspectuo-temporelle en francais a I’interface syntaxe-sémantique nma 3a Wb Ja E€KCITMIUTHO
MPEICTaBU CEMAaHTHYKH JONPHHOC TJIar0JICKAX BPEMEHa 3HaUYehy peueHHIa y GpaHiyckoM nonazehn
0]l CHHTAaKCHYKE XHWjepapxuje pelIeBaHTHHX BPEMEHCKHUX olenexja (omepatopa), a TO Cy: OJHOC
BPEMEHCKE MEPCIIEKTHBE NpeMa MOMEHTY TOBOpa M OIHOC IJIArOJICKE pPaame MpeMa BPEMEHCKO]
nepcreKkTuBy. AcrekTyainHa wHpopManuja nepeKTHBHO-UMITEp()EKTUBHO, Koja je pejcBaHTHA Ha
HUBOY HHTEpIpETallje PEUYEHHIE IMPEACTaBJba pE3YyNTaT HHTEPAKIMje CEMAHTHUYKOI IONPHHOCA
TTIATOJICKUX BpeMeHa, Jekcuukor acmekra (tj. Aktionsart-a) m koHTekcra. Ayrop cMaTtpa Ja oOBa
obenexja He Tpeba YBOAWTH Ha CHHTAKCHIKO-CEMaHTHYKOM HMHTEpdEjCy, a 3aTHM IT0Ka3yje Kako Cce,
ronasehn ox perneBaHTHUX BPEMEHCKHX O0€NekKja — EBEHTYAJIHO y KOMOWHAIMH Ca JICKCHYKIM
aCIIeKTOM — ayTOMATCKH TeHEpHIIe peleBaHTHA CHHTAaKCHYKa perpe3eHTalnja u3 Koje ce, IpuMEeHOM
eKCIUTMIIUTHUX TpaBWIa CEMaHTHYKEe HWHTEpIIepTanuje, NoOuja pENeBaHTHO 3HAYCHE IJIATrOJICKUX
o0nrKa y ppaHIyCKOM, KOj€ YV KpajibeM pa3yiTary, Tj. Ha HUBOY HHTEpIIpETallrje pedeHuIle, o0yxBara
HE caMO TEMIIOpaJiHy Hero W acleKTyaliHy mHpopmanujy. Teoprjcka BpeqHOCT OBOra paja je y ToMe
IITO OH HYAW MOJEN EKCIUIMIMTHOT, Tj. (opManHOr IepuBHpama TEMIIOPATHOT M aCIEKTyaJTHOT
3HaYeHa PEYCHHIA y IPUPOTHHUM jE3UIIMMA Y 3aBHCHOCTH O YIIOTPEOJHEHOT BPEMEHCKOT TIIaroJICKOr
obnrKa. Y KoayTOpCKOM pajay mocBeheHOM XaOMTYyarHOCTH y (PAaHIIyCKOM W €HTIIECKOM je3UKY, MO
HacioBoM ,,On Expressing Habituality in French and English®, ananusupajy ce HaunHu Ha Koje ce y
OBHM je3WIIMMa H3paxkaBa XabuTyamHocT y npomutoctr. OBnie ce o0janrmaBa 3amTo ce y GpaHIyCKOM
Ka0 HMCKJbYYMBH MapKep 3a XaOWTYyaJIHOCT Yy MPOLUIOCTH KOPHCTH HMIepdeKar, 3a pasiuKy Of
EHTJIECKOT y KOjeM TIOCTOju BUIle MOTYNHOCTH, Of] KOjUX Ce Ka0 jeINHU IMPaBU €KBUBAJICHT ()PAHITYCKOT
xaburyanHor umiepdekra ymorpedipbaBa KoHcTpykimja ‘would+infinitive’, umje cy temmopanme
yrnoTtpede KOHIENTYaHO MTOBE3aHe ca HEeroBOM MOAATHOM (YHKIHjoM. BIHCKOCT OBe KOHCTpYKIIH]je
ca (hpaHIycKuM UMIep(HEKTOM ayTOpH BUJIE Y YALEHUIIN Ja je UMIep(hEeKTy CBOjCTBEHO 03HAYaBambe
HEaKTyeITHNX, Hepe(epeHIInjalTHUX CUTYyaluja, U3 4era Mpor3miIa3e U leroBe MojainHe ynorpebe. Raxn
»11ep(PeKTHUBHOCT M TEJIUYHOCT y CPICKOM €a OCBPTOM HA CUTYaUHjy y (ppaHUIYCKOM je3uKy*,
WCIUTYje MPUPOIy ofHoca u3Mel)y (um)rnepdeKTUBHOCTH | ()TEMUYHOCTH Y CPIICKOM y Tiopehemy ca
¢GpaHyckum. AyTOp OBJE€ TBPAM M apryMeHTyje Ja Cy y CpIICKOM, Kao H Yy (paHIycKoM,
(mm)riephekTUBHOCT W (2)TENMYHOCT HE3aBHCHE KareropHje. Jlokas 3a TO MO HBeMYy je MOCTOjame
ATETMYHUX MMepPEKTUBHUX TIaroina (nocedemu, npenexcamu, 3a0picamu ce v Cil.) KOjH, 3a Pa3IuKy OJ1
aTeIMYHUX UMITEP(EKTUBHHX IJIaroyia, MapKupajy (pUHaJIHE MOMEHAT cOO0OM O3HaueHe pajame. Ocum
TO ce YyKazyje Ha MoryhHocTH mpuMeHe KaTeropuje (a)TeIMYHOCTH y JECKPUILIHjU HEKUX
CHHTAaKCHUKHX (pakaTta, y oBOME ce paly NpeucnuTyjy u nocrojehe nepununuje neppekTuBHOCTH U
UMIEPPEKTUBHOCTH Yy CPOMCTUYKO] JIUTEPATYPH U NMpeAake HOBa, MO KOjoj je neppeKTUBHOCT CBOjC-
TBO IJIarojia Jia pajiiby NpelIcTaBe Kao LENUHY, oK OM MMIep(eKTHBHOCT OMila CBOjCTBO IJIarojia Ja

26



paamy NpeacTaBy Kao MpoLec WK CTamke Ha CHA3M y HEKOM BpeMEHCKOM MoMeHTY. Ha Taj ce HaunH
KOHILIENT OTPaHWYEHOCTH Tpajarmba pajimbe KOju ce TPaAWLMOHAIHO Be3yje 3a mep(eKTUBHE Tiaroie
npebairyje u3 chepe mepPeKTHBHOCTH Y chepy TenudHOCTH. Y HaydHOM wiaHky ,,Sur les différences
de P’encodage de Il’aspect en frangais et en serbe® kanmumar ce Qokycupa Ha H3pa)kaBambe
CBPILICHOCTH Ca aTEIMYHUM TJIaroJiiMa y OJCYCTBY MEXaHM3Ma aclleKTyajHe TpaHcdopmanuje (Tj.
Koepiuje) y cprckom. Haume, nok ce ¢paHimyckuM nepdekToMm, 3axBasbyjyhu acleKkTyallHoj
TpanchopManuji, aTeNUIHE PaJbe MOTY OTPaHUYHTH, Ca CPIICKUM Mep(eKTUBHUM Iep(peKToM TO HUje
cinyuaj. Haume, gpaniycku nepdekar aTeTMYHHUX Ii1arojia He MPEBOJM €€ Ha CPIICKH Nep(pEeKTUBHUM
nepdeKToM, YIPKOC YHIECHHIIM Ja je OH, Ka0 U HeroB (hpaHIlyCKH MapmhakK, acleKTyalHO pPUTHAAH.
HeomnxoaHocT fa ce y TakBUM cilydajeBUMa ynoTpeOu uMiepheKTHBHHU MepQekat rmokasyje aa oJCcycTBO
acrnekryanHe TpaHchopMmalje Hagomemnta Beha ¢uiekcHOMWIHOCT, Tj. acHeKTyalHa HEPUTHIHOCT
nmiepdexktuBHor mnepdekra. C apyre crpaHe, y (QpaHIyCKOM Kao je3uKy Yy KOjeM je Ha CHas3u
acrekTyajgHa TpaHchopManuja, riaroicku Buja je, no CranojeBuhy, purumauju. [lomazehm on
BUIIIE3HAYHOCTH (paHIyckor u cprckor mnepdekra, Bepan Cranojesuh y pany ,,Tperman
BUIIE3HAYHOCTH HA MJIAHY TEPMIIOPAJTHOCTH: MepdeKkaT y ppaHIyCKOM H y CPIICKOM je3uKy”’, 1aje
onBojeHe nedunuIMje 3a norahajHu u 3a pe3ynratuBHU nepdekar y oba jesuka. [la Ou objacHUO OHE
yrnorpebe uMIepdeKTHBHOT TiepeKTa Koje Cy Mo 3Hauewy Oimcke ymoTpedama QpaHIycKor
uMmnepdeKTa ayTop MPETHOCTaBiba Jla UMIEPPEKTUBHOCT MMa yTHIaja Ha oxHoc u3Mely pajme u
MOMEHTa TIEPCIIEKTHBE, Nla YBOIU JIBE BEp3Hje aHTEPUOPHOCTU — T3B. jaKy W cialy aHTEpHOPHOCT.
Crnaba aHTepHOPHOCT 00jallbaBa yrorpede y KojuMa ce uMiepGeKTUBHUM MEPPEKTOM MOT'Y O3HAYUTH
paime y TOKY, WIM TOHAaBJbAKE Pajibe y MPOINUIOCTH. AyTOp pa3Mmarpa W YCIIOBE IIPEBOJHE
SKBUBAJICHIIHM]€ CPIICKOT M (ppaHIrycKor nepdekTa, ykazyjyhu Ha yinory jake u ciiabe aHTepUOPHOCTH Y
n300py (ppaHIlyCKMX TPEBOJHUX €KBHBaleHaTa. Y pany ,,0 ymoTpedu IJaroJiCKUX BpeMeHa y
ThonuheBoj nmpuuu ’Tloxox Ha Mjecen” W y HeHOM NpeBOAy Ha (paHUyckHu”, Koju, octajyhu y
JIOMECHY TEMITOPAIMCTHKE yJa3W W y JOMEH TpPaayKTOJIOTHje, TOKazyje ce Aa je MpHu INpeBohemy
TJIAroJICKUX BpPEMEHa, TIope]] MPEHOIIeHha TEMITOPATHUX U ACHEKTyaIHUX 3Ha4eHha, HEOMXOIHO BOIUTH
padyHa ¥ O IIPEHOIICHY eBEHTYaTHNUX MON(OHNjCKIX edekaTa u3 OpuruHaga n360pom oarosapajyhmux
[JIarojICKUX 00JIMKa Y je3uKy Ha Koju ce npesoau. [Tomazehu o yBuaa na ce y aHanusupanoj honuhesoj
MIPUYN CMEHY]Jy TIACOBH MIIAJIOT W OIpaciior IPHUIIOBENada, ayTrop IOKazyje KOjUM C€ je3HMYKHM
CpPEeICTBMMA OBO BHILETJIACje U3 OPUTHMHANIA MOXKE IITO BEPHUjE JodapaTH (ppaHIlyCKOM YHTAOLy, a J1a
IIPU TOM TEMITOpAJHA CTYKTypa U3BOpHUKA Oyze odyBaHa y mpeBony. Y pany ,,HapaTuBHu mpe3eHT y
honunheoj BamTu che3oBe Goje M HEroBHM eKBUBAJIeHTH Yy ¢pannyckom jesuky’ Bepan
CranojeBuh mokasyje Aa HapaTHBHH MPE3EHT y cplckoM mma cienehe dyrakmuje: 1. IlpencraBmame
norabhaja kao na ce omBHjajy mpe ounmMa ntaona u 2. O6e3dehuBame HapaTHBHE TPOrPECH]je, OTHOCHO
M3pakaBambe CyKIECHBHOCTH TJIArOJICKUX pabh. Jlok ce nMmnepheKTHBHIM IIPE3EHTOM MOTY, 3aBHCHO
OZ1 KOHTEKTCA, U3PA3UTH CUMYJITAHOCT WM CYKIECHBHOCT FbMME O3HAYCHHUX PAAIbH, Nep()eKTHBHIM
MPE3CHTOM C€ H3pakaBa HCKJbBYYHBO CYKIIECHBHOCT, OHMJIO Ja ce paad O OOMYHMM HAapaTHBHUM
HHU30BMMA HJIM O ayTOPCKUM JUAacKaiijaMa. AyTop moka3syje aa ce ppaHIyCKH HapaTHBHU MTPE3SHT HEe
yrorpebJbaBa Kao MPEBOIHHN €KBUBAJICHT CPIICKOT HAPATHBHOT MPE3EHTa aKO C€ XPOHOIOMIKO HU3AE
norahaja Moyxe H3pa3uTH HAa HEKH Apyrd HauuH. [IpoOieMaTHKkoM qUCKyp3UBHE CEMAaHTHKE TIIarOICKUX
BpeMeHa, a ToceOHO yrmoTpedaMa ri1arojcKiuxX oOJKa y CHTHAIIM30Bakhy HapaTUBHE IPOTpecHje ayTop
ce 6aBu U y pany ,,TemnopajHa mporpecuja u mbeHo H3pa’kaBame Y HAPaATUBHOM JAUCKYpCY”, Y
KOjeM ce WCIUTYje yJIOora WHTPAJMHTBUCTHYKHX W EKCTPAIMHTBUCTUYKUX (DaKkTopa y H3pakaBamby
HapatuBHe mporpecuje. CraHojeBMheBe aHamM3e TMOKa3zyjy Ja HEKe IUCKYp3WBHE, OIHOCHO
nparMaTudke penandje Mel)y pedeHumama He caMO Ja MOy OMTH Yy HECKJIaAy ca CeMaHTHUKOM
TJIAroJICKUX BpEeMEHa, HEro Mory M OJIOKHpaTH HBUXOBY yOOW4YajeHy TeMIOpaiHy MHCTPYKIHjy. OBaj
paz je 3HadajaH Mo TOME IITO YKa3yje Ha BaXKHOCT KOHIIENTa BPEMEHCKE (Tj. HApaTHBHE) MIPOTpeCcH]e,
KOja Cce UCII0JbaBa Ha HAaJPEYCHUIHOM (TEKCTYaJHOM) IUIaHY Y HU30BHMA IJIArOJICKUX 00JIMKa, Kao M Ha
YHCHUILY /12 BpEMEHCKa POrpecHja He 3aBUCH caMo O TUCKYp3UBHE CEMAaHTHKE, HUTH OJ1 TJIar0JICKOr
BUJIa, HETO MPECTaBIba jelaH KOMILIEKCAH CEeMaHTHYKO-TIParMaTHUKH (PeHOMEH KOju OM TeKk Tpedasio
noapoOHMje pa3sMOTpUTH y OyyhrM ncTpakuBambUMa.

Hayuna wucrpaxuBama ap Bepana CranojeBuha mocBeheHa cy W mpoOiieMaTHIM HOMHHAIIHE
JeTepMUHalyje a noceOHo nuramuMa pedepenijante oapel)eHocTn 1 HeoapeheHOCTH, 0 YeEMY TOBOpE
panoBu ,,Oapehenn 4yaan y ¢paHnyckoMm jesmky u npodjeM HAeHTHTeTa”, , ACOLMjaTHBHA
anagopa y cpnckom u y ¢ppanmyckom jesuky” u ,,Quelques aspects de ’indéfinitude en frangais et
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en serbe”. Y npBom pajay mpobiem onpel)eHocTH MMEHUYKe CHHTarMe y 00a je3uka ayrop mocMarpa
Kao moTpely Aa ce paspeld MpoOiieM HIACHTHTETa MUCKypcHOT pedepeHTa Kojer yBoau ofpehena
MMEHHMYKA CHHTarMa, a 4dje je pa3peuictmhe HEONXOaHO Ja 0u ce y (paHiyckoM ynorpeduo oapehenu
ynaH. Mictu gakTopu cToje y OCHOBH yIoTpeOe MMEHUYKUX CHHTarMU My CPIICKOM, a TO Cy: ynoTpeba
WMEHHUIA YUjH j€ IEHOTAT jeINHCTBEH Y CBOjOj BPCTH, 3aTUM KOHTEKCTYAHO CY>KaBaH€ MOTEHIIN]jATHO
O3HAYMBHX CHTUTETA Ha CaMO JEAHOT KOjer akKTepd KOMYHHUKalllje MOTy HWICHTH(PHUKBATH Y
CUTYallMOHOM KOHTEKCTY W, Haj3an, aHadopuukuM ynyhnMBameM Ha HEKH MPETXOAHH CETrMEHT
JCKypca, OMJIO Ja je y NMHUTamky HEKH KopedepeHlujalaH WM acOLMjaTUBAaH OJHOC pPEJICBaHTHE
MMEHHYKE CHHTarMe U HheHOT aHTerenenTa. [Ipobinemy acorujatuBae anadope ayTop MpUCTyIa y pasy
»AcomujaTuBHA aHadopa y CPICKOM H Yy GPaHIyCKOM je3uKy’ Y KOjeM Ce aHAJIM3UPA]y UMECHHYKE
CHHTarMe koje ce y (paHIlyCKOM jaBJbajy HCKJbYUYHMBO ca OApeleHHM djIaHoOM, a y CPIICKOM ca
HEJICTEPMHUHHUCAHOM MMEHHUIIOM U KOje, Hako ojipeleHe, yBoje 3a CaroBOPHUKA HEMO3HAT THCKYPCHU
pedepenT, anu Tako Ja ce OHOC Yy KOjeM ce OH Halla3W ca HEKUM IMPETXOIHO YBEACHUM pedepeHTOM
3aCHUBA HAa HEKOj acOlMjaTMBHO] BE3W CHHTArMe KOja ra YBOAM Ca HEKUM jE3MYKUM EIIEMEHTOM
(cMHTarMoM MM HEKHM JIDYTUM pEUYCHHYHUM WIAHOM) U3 IPETXOJHOT KOHTEKCTA. Y pajly ce UCIUTY]Y
TUTIOBU acOllMjaTUBHUX Be3a KOju y ¢paHiyckoM Hamehy ymoTpeOy onpeljeHor 4iaHa a y cprickoM —
HeJleTepMHUHYCaHe MMEHHIIE. AHAIM30M KOpITyca ayTop je JIoIao J0 3aKJbydKa Jia Cy TPH TaKkBa OJHOCA
pelieBaHTHA 3a 00a je3HKa, a TO Cy: OJIHOC MEPOHOMH]E, OIHOC JIOKaIn3alrje U (PYHKIIMOHATHH OIHOC.
V pany ,,De la référence définie en serbe par comparaison avec le frangais” kanauaar ucrnuryje T3B.
cnenuduuHe U HecnenuduuHe yroTpede HeoapeheHnX 3aMEHUYKUX PEUH jeOaH W Heku mopenehn ux
ca MCTUM THUITOBMMA yroTpeda HeozpeleHor wiaHa y ppaniryckom jesuky. [lomasehu on HeyTpanHocTu
JIeKCeMe jedaH y TIOTJIey HelO3HATOCTH pedhepeHTa 3a TOBOPHHKA, T€ MAPKUPAHOCTH JIEKCEME HeKU Y
TOM TIOTJIE/LY, ayTOp yKa3yje Ha yJOory KOjy y HapaTHBHOM JUCKYPCY MOYKE UTPATH U TayKa TIICIUIITA
aKTepa MPHUIIOBECTH, A HeKu MOKe OMTH 3HAaK jJa peepeHT HHUje MO3HAT aKTepy IHpHUUe, a He caMo
JIOKYTOPYy. AyTOp je TOKa3ao Ja je y T3B. Hecnenu(UIHAM KOHTEKCTHMA JIeKCeMa Hexu Omrka
Heoapel)eHOM YIaHy HEro IITO je TO JIeKceMa jedar, KOja Yy OBOM THIy KOHTEKCTa (haBOpHU3yje
crienupuIHy HHTEPIIPETAIIH]Y.

W3 oOumue OubOmuorpaduje W NPUIOKEHHX HAyYHHX paJoBa CAaCBUM jaCHO C€ BHIHU
noceehenoct np Bepana CranojeBnha HaydyHOM pamy y oOiacTMMa TEMIIOPATHUCTUKE M HOMHUHAJHE
JeTepMUHAaNMje, KaKO M3 4YHUCTO JIMHI'BUCTMYKE TAaKO M M3 KOHTPAacCTHBHE IepcrekTuse. Jlucra
IUTHPAHOCTH Kao M Xereporutatd y 0a3u momataka Web of Science yka3syjy Ha HeroB MO3MTHBAH
HaydyHu yTunaj. bpoj W Kkareropmwje o0jaBjheHMX HaydyHUX paaoBa Ap Bepana CranojeBuha y
MOTITYHOCTH OATOBapajy MPOMHCAHUM KPHUTEpHjyMHMa 3a M300p y 3Bame pemoBHOr mpodecopa Ha
Yuusepsurery y beorpany. Hanme, o mpBor m3bopa y mperxomHo 3Bame Ap Bepan CranojeBuh je
00jaBHO WCTaKHYTy MoOHOrpadujy HallMOHATHOI 3Hadaja, W3 Kareropuje M41, 3atum 2 pama u3
Kareropuje M23, mTo je BHIE 0Jf MUHUMAIHOT Opoja mpomucaHor ,,IIpaBHiIHHKOM 0 MUHUMATHUM
yCIIOBMa 3a CTHIIAFkhE 3Bakba HAacTaBHUKA Ha YHuBep3utery™ ([ nacuux Yuusepsumema y beoepady,
roguaa LIV, 6p. 192, 1. jym 2016.). Ucto Tako, ca 5 o0jaBibeHNX pagoBa u3 kateropuje M24 u ca 12
paznoBa u3 kareropuje M51 ap Bepan CranojeBuh BumecTpyko npemariyje mponiucaH MUHAMaIaH 0poj
o0jaBJbeHUX pajioBa 3a OBe Kareropuje. M Haj3an, ca 7 pamoBa u3 xareropuje M33 u 6 pamoBa u3
kareropuje M63 np Bepan CranojeBuh ncirymaBa U ycIoBe KOjU c€ TUIY CaOIITeHha ca Mel)yHapoaHux
1 HAIIMOHAJIHUX HAY4YHUX CKYIOBa 00jaBjbeHUX y HenuHu. Kao HactaBHUK Ha PUIIONOMKOM (aKyaTeTy
np Bepan CranojeBuh ycmemHo apkm TpenaBama W3 00aBe3sHHMX mpeaMera Ha Katenpu 3a
POMaHMCTHKY, Ka0 U U3 MpeaMeTa Koje Ap>KM Ha JTUIUIOMCKUM (MacTep) U JOKTOPCKUM cTyaujama. Y
CTYIEHTCKHM aHKeTaMa je olemeH mpoceyHoM oueHoM 3,90. CraHojeBuhieBa KmbHra y KoayTOpPCTBY
Cemanmuxa u npazmamuxa 2na2oaAcKux 6pemena ’y Qpanyyckom jesuxy aeo je odaBe3He IuTepaType Ha
npeaMerMa CHHTaKca M CEMaHTHKA ()PaHIyCKHX IJaroickux BpemeHa 1 m CHHTaKca U CEMaHTHKA
¢panyckux riaronckux BpemeHa 2. CraHojeBMheBa JIMHIBUCTUYKA, @ HAPOYUTO METOONOILIKA
00aBeIITEHOCT Y3 M03HAaBabE IUPOKOI CIEKTPa TEOPUjCKUX MPUCTYNA y JOMEHY (QpaHIyCKe CHHTaKCe
U CeMaHTHKE, Ka0 M HheroBa MOCBENEHOCT HEe caMO Hay4YHOM HEro M IMeNarolikoM paay, Al cy
3amakeHe pe3ysiTaTe U Yy HBEroBOM MEHTOPCKOM paxay. llox meroBUM MEHTOPCTBOM on0pameHe cy 3
JOKTOpCKe aucepTanyje (0 KOjuX jefHa y KOMEHTOPCTBY) U 17 Mactep pazoBa. Y TOKY je u3pana jour
JIBE JOKTOPCKE JHCepTaLyje M0 lerOBUM MEHTOPCTBOM.
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3AK/bYYAK U IPEJJIOT' KOMUCHUJE

Buorpaduja, bubnuorpaduja u yueurhe Ha MeljyHapogHUM HayYHUM KOH(]EpeHIIjaMa yKasyjy
Ha KOHTHHYHUTET paja Ap Bepana CranojeBuha u npe u HaKOH U300pa y 3Bame BaHPEIAHOT Ipodecopa,
a KaHOWIAaToBa HaydyHa W CTpPyYyHa BPEOHOCT C€ TOKa3zyje Kpo3 IMPE3CHTOBAHU YBHUI Y HEroBe
MoHorpaduje, HayuyHe pajioBe, Kao U Yy MEHTOPCKH Pajl M HACTaBHO aHT)KOBAHE Ha CBUM (PaKyJITETCKUM
HUBOMMA. AKaJIeMCKY KOJIETHjaTHOCT OH MCIOJbaBa y CBUM KaTEAaPCKUM U (PaKyJITETCKUM MIOCIIOBHMA,
Kao W Ha miaHy MelyHaponHe capaame (OMo je memaromkd KoopauHaTop pasmeHe Epasmyct ca
YuusepsuteroM y Tyiy3y U y3 To OMO U KOPYKOBOAMJIALL JIBa Mel)yHapoIHA MPOjeKTa).

VYBuAOM y KOMIUIETHY JOKyMeHTauujy Komucuja koHcTaTyje ma kanauaat mnpod. ap Bepan
Cranojesuh, Banpenuu mpodecop Ha DunonomkoMm dakynTery YHuBepsutera y beorpany, y
MOTIYHOCTH HWCIyHhaBa CBE YCIOBE 3a M300p y HACTaBHO-HAYYHO 3Bame 3a KOje KOHKYpHIIE Ha
dunonomkom dakyiarery YHuBep3utera y beorpany, a kxoju cy npensuljeHn 3aKOHOM O BHCOKOM
obpazoBamy, Cratyrom YHuBep3utera y beorpany, [IpaBuiHHKOM 0 MUHHMAJIHHAM YCIOBHMA 3a
CTULAE 3Bamka HAaCTaBHHKA Ha YHuBep3utery y beorpany, IIpaBUIHMKOM O HauuMHy M IOCTYIIKY
CTHIIAa 3Bakba W 3aCHUBAba PaJHOI OHOCA HAcTaBHUKa YHHBep3utera y beorpanmy, Cratyrom
dunonomkor (pakynrera YHusep3utera y beorpamy. Komucuja jeanormacHo npeaiaxe M30opHoM
Behy dunosomkor ¢gakynrera Yausepsurera y beorpany na ap Bepana Cranojepuha nsadepe y 3Bame
penoBHor nipodecopa 3a yxy HaydHy obnact Pomanucruka, npeamer OpaHIlycKu je3uK.

VY Bbeorpany, 19. 09. 2019.

Komucuja

IIpod. ap Henan Kpcruh, penoBau mpodecop
®dmozodekor pakynrera y HoBom Camy

[Ipod. ap Cuexana ['ymypuh, penoBau mpodecop
Oduozodekor gakynrera y Hosom Camy

IIpod. ap Becna [lonmosuna, penoBau mpodecop
Ouonomkor daxynrera y beorpamy

29



	Изборном већу Филолошког факултета
	биографија др вЕРАНА сТАНОЈЕВИЋА
	1. Саша Симић, „Компаративна анализа прошлих времена у српском и у француском језику”, Филолошки факултет у Београду (2009).
	2. Мила Ђуровић: „Компаративна анализа француског перфекта и енглеског простог претерита и презент перфекта“,  Филолошки факултет у Београду (2009).
	3. Мирјана Стефановић, „Опозиција између имперфекта и аориста у француском и њихови еквиваленти у српском језику“, Филолошки факултет у Београду (2010).
	УЧЕШЋЕ У КОМИСИЈАМА ЗА ОЦЕНУ И ОДБРАНУ ЗАВРШНОГ (МАСТЕР-) РАДА
	1. Данијела Бољевац, „О партиципу презента и герундиву у савременом француском језику“, Филолошки факултет у Београду (2009).
	2. Катарина Вељковић, „Comme као поливалентна реч”, Филолошки факултет у Београду (2010).
	Закључак и предлог комисије
	Комисија

